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PERSONAJES 
AMELIA 
IRENE 
CARLOTA 
PALMIRA 
IVONA 
PAQUERETTE 


SRA. GRUESA 
UNA NIÑA 
MARCELO 
PUTZEBOUN. 
POCHET 
EMILIO 
ALCALDE 
ADONIS 
BIBICHÓN 
MOILLETU 


DAL Ds A 


ACTORES 


Srta, Velázquez (Lola) 


MARIDO SRA. GRUESA ' “ 


Soriano (Consuelo) 
del Pozo (María) 
Sinova (Enma) 
Moreno (Teodora) 


. Asquerino. 
. Grajera. 


Grajera. 


. Reig (Luís) 


La Riva (Arturo) 
Mendiguchia (Javier) 
Torres (Luis) | 


- Prado (José) 


Soto (Manuel) 

Lagos (Manuel) | 
Gallo (Jos) 110 
Barbero. : | 


AN TE 


E A A A AO MIN 


ACTO PRIMERO 


A 


Salón de Amelia. En el fondo a la izquierda y de frente 
la puerta que comunica con la antesala. Chaflán a 
la derecha con un hueco que da a un “boudoir”. Cor- 
tina en el hueco. Entre el hueco y la puerta que da 
a la antesala, un cristal a través del cual se ve el 
comedor. A la izquierda, dos ventanas y una chime- 
nea y encima una luna. A la derecha, primer .térmi- 

. no, puerta que da al cuarto de Amelia. En el fondo 
y contra la pared, debajo del cristal un piano. Sobre 
el piano un gramótono y algunos discos. Mobiliario 
adlibitum. 


ESCENA PRIMERA 


Amelia, Palmira, Ivona, Bibichón, Valerio, Román y 
Arturo. Después Emilio. E 


Al levatarse el telón Amelia está de pie junto piano en 
disposición de hacer funcionar el gramófono. Bibichón . 
fumando un puro y sentado en el canapé entre Palmira 
e Ivona. Valerio a caballo sobre una silla. Arturo sen- . 
tado en el taburete del piano. El gramófono reproduce 
un trozo de cualquier ópera cantado por un tenor Cé- 
debre. Todos escuchan en silencio y al concluir dicen 
todos: | 


¡Bravo! ¡Bravo! ¡Admirable! ¡Maravi- 
lleso! 


BIS... 
AMELIA 
BIBI. 
AMELIA 
BIBL 
VALER. 

BIBL 


ARTURO 


AMELIA 
-BIBL. 


VALER. 
BIBI 
IVONA 
BIBI 
IVONA 
BIBI: 
AMELIA 


BIBI. - 
AMELIA 


BIBI. 


AMELIA 


TODOS 
AMELIA 
BIBI 
VALER. 
BIBI 


ARTURO 


BIBI. 


VALER. 


EMILIO 


 Asombrosa y poco discreta. 


¿De la Muerte? 


camisa, pantalón de Ofcial Pu acompañan da 


¿Quién es esa tiple que ha cantado? 
¿Cómo tiple, si es un tenor? 
Es lo mismo. das 
Para ti quizá. A A 
Eso sería un imsulto si yo me oendiese, A 


canto. P 


¿No te gusta el. bel c a 
romanzas del mundo. AOS 


Cambiaría todas las 
por un buen couplet. 
¿No tienes ninguno? A 
No, mi repertorio es todo clásico. | 
¿Hay nada más clásico que el couplet de. MN 
la Tonkinoise? ll 
Es dd esta invención del gramó-. de 
fono. le ad il Ñ 


1 EMOS 


¿Poco discreta? ) 

¿Qué necesidad tienen mis nietos de saber 
los secretos de mi juventud? : 
Pero ¿tú has sido joven? 

Gue te conteste Palmira por mi. 

¿Cuándo acabas ese maldito cigarro? ic 
reces una chimenea. Ñi 
Perdona, es el último. AA 
(Que ha estado cambiando los discos.) ds 

ver si conocéis ésto. A 
¿Qué es? ¿Quién es? A 
A ver si lo acertáis. (El gramótono repro. ¡ 
duce la Marsellesa, tocada por una banda.) A: AR 
¡Oh! ¡Sí!.. ji... y 0 
¿Tampoco te gusta este canto? ..... 
Me gustaba en tiempos del ape AO 
¿Del primer imperio? 
Entonces era un canto de - «guerra. 

Yo te saludo granadero de la Guardia. REVISA 
Hoy es un canto de paz y la Paz es pri AAA 
ma hermana de la Muerte. dra 
¡Por Dios, Amelia, RO 
pongas más discos, que no hay qriap 80 EAS 
porte a Bibichón! Ae Ad 
(Saliendo de su habitación en mangas des 


UNA 
po 


“TODOS 
PALM. 
EMILIO 


) 


BIBI. 
EMILIO 


1IVONA 


AMELIA. 


PALMI. 


IVONA 
BIBI. 


ARTURO 
VALER. 


EMILIO 


AMELIA 
"EMILIO 
AMELIA 


BIBI. 
AMELIA 


qe LAS. DOS 


a 


pais e e AN NA AS 


do a das últimas notas de la Marsellesa, 
que reproduce el eremótono: ) Depióo. lón, 
la, la, lat... edo m0 
¡01! ¡Imillo de 

B,1 señor de la casa. | | 
¿Cómo el señor? ¡No ofendas a mi futu- 
ro suegro! El. huésped: el huésped sim-. 
plemente. El señor Pochet y su angelical 
hija. Amelia... | 
¿Angelical? . | 
Es una figura retórica; me hacen el honor 
de permitirme vivir en su compañía, pues- 
to e yo... ¡soy solo en el mundo! 

¡Sólo el mundo!... ¿Qué te parace, AÁme- 
Ear 

Cuaado él lo dice... ] 
¿Te tienen iba Imc po caridad "o "por 


Por. las dos cosas. 
Mo: seais nadia tg dida uno es Aud 


de vivir :dorde puede... 
“Y. como puede. 


Con tal que pag gue. (A Arturo.) ' 


Estoy contentísimo con mi pantalón: creí. 
que tendría que mandarle ens sanchar. Pero 
ya lo veis, me está perfectamente: desde la 
última vez que estuve en filas no he en- 


“gordado un solo centímetro. 


Por si acaso pruébate también la guerrera: 
es. préciso. que te presentes: en el regi- 
miento con tú corrección acostumbrada, 


* 


“¡Me la probarél 2 dd 


(4 Emilio.) Abre esa ventana que qq no 
se puede respirar. 


¡No, por Dios! Que entra un trio Add 
Y. es lia en. el Do Unid de. la. 
digestión. 

¿Temes al frío? ¿Que te: presten su. calor 
Palmira e Ivona. MIRA ds RAYA E 
¿Nosotras? O da VANO 


ADONIS 
AMELIA 


BIBI. 
AMELIA 


BIBI. 
- ARTURO 


(Cogiendo a Ivona.) ivona no presta su 
calor a nadie más que a mí. 

. (Idem a Palmira.) Y lo propio le sucede a. 
Palmira. y 
Yo he sido más generoso con vosotros: 08. 0, 
he permitido bailar con Liset. | 
Porque tú no podías. 

¿Por qué no la has traído? 

Cuestiones de arte: tenía que celebrar una. 
interviú con su maestro de camto. 


ESCENA 11 
Dichos y Adonis, con libreza. N | AN 


¿Ha llamado la señora? 

Sí; abra usted esa ventana y recoja las ta- 

zas y las copas. 

No, la mía no, que aún no he concluido y 

por Dios, que no abra. 
Vamos a esa habitación, mientras Mes E 
se ventila. a) 
(Cogiendo su copa.) Eso es otra cosa. 

(A Bibichón.) ¡Auda, granadero!. (Hard 
todos en el Sp del foro.) 


ESCENA HI | | ; Ned 


- Adonis, Amelia, después codos, Alen abre de rental 
recoje las tazas y las copas y se sienta ante un velador. , 


AMELIA 


ADONIS 
AMELIA 


ADONIS 
EMILIO 


y se sirve una copa de costa 


(Saliendo como si se le hubiera ondo! gio! 


algo, vien a Adonis.) ¡Ah! ¿Sí? 


¡Superior! (Saboreando el cognac.) 
(Dándole un fuerte cachete.) ¿Y esto? 
¿Te parece también superior? pe 
(Dándole un bofetón.) ¿Y a ti esto? 
(Que lo ha visto, sanendo con todos ER ca 


o a LAS 


> £ 


“TODOS 
AMELIA 


EMILIO 


AMELIA 


TODOS 
AMELIA 


TODOS 


PALMI 


BIBI. 


EMILIO 


AMELIA 


PALMI. 


ARTURO 


PALMI. 
AMELIA 
EMILIO 


AMELIA 
IVONA 


EMILIO 


AMELIA 


EMILIO 


AMELIA 


_¡Pájara!... 


AMOS nes: Cl A 
2 ; AAN eN AY 


<a 
A 


ES y 


yendo sobre Adonis.) (Qué has hecho? 
¿Qué has hecho? 

( evade do a Emilio que quiere extrangu- 

lar a Adonis.) ¡Emilio! ¡Emilio! 

¡Ha tenido la osadía de levantarme la ma- 

no! ¡Me ha cruzado la cara! 

¡Oh! (Vuelven a detenerle.) 

¡Piilo! 

¡Sinvergiienza! 

¡Granuja! 

¡Apache! 

(Defendiéndose de todos.) Así escarmetará 
esa pájara. 

¿Qué?... ¿Qué me ha dicho? 

Pájara. . 

Fuera de aquí inmediatamente. 

Sí... ¡fuera! Vete, granuja, cobarde, pillo, 
singergiienza! 

Pues no hay duda que tienes un criado 
viodelo. 

(Que no ha tomado parte en nada y ce- 
rrando la ventana.) Nada, y se empeñan 
en que yo coja una pulmonía. ' 

¡Si no me lo quitáis de las manos, lo ahogo! 
¡Llamarme pájara! 

¡Y cruzarte la cara! 

¡Lo que yo nunca me atrevería a hacer 
contigo! 

Te guardarás muy bien. 

¡Oh! (Gimoteando.) 

Eso te enseñará a no tomar a tu servicio 
al primer granuja que llame a tu puerta. 
¡Eso es! ¡Ríñeme encima! 


En estos tiempos de apaches, hay que an- 


darse con mucho cuidado. 

¡Y todo es poco! ¿No tomaste bind? 
¡Ya lo creo! 

¿Sí?... ¿Y quién fué el amigo que te lo re- 
comendó? 

Varias... personas que me. merecen entero 
crédito. | | 


PENE LO 
¿AMELIA 
EM LIO. 


AMELIA: 
EMILIO 


AN TODOS 
SO EMILIO 


e AMELIA 
A MROCHET 
Mo OA MELTA 
AE | ¿ROCHET 


¿POCHET 


Dl AMELIA 
DN TODOS 


uE 


AMELIA 
POCHET 


AMELIA 
'POCHET 


a 


' Ah... el señor enero 


.Me: lo he encontra do en el 


EMILIO : pS 
"Dice que le has maltratado delante de to- pl 


POCHET 


EMILIO. 


IO. Permítame usted... permitame Axstrcl 
POCHET 


Varigz.n prensado de om miema familia. 
¡Ah, entonces! ¿Eren una criatura! Supon- y 
go que le despacharás inmediatamente, | eN 
No creas que es tan fácil, A 
¿Cómo que no es tan fácil? Si vuelve a 
presentarse delante de má!.. A LS E 


ESCENA. Iv | 


iphas y el señor CPabeR 


(A todos y con cierta SS! esla, e 
¡El amo! ¡El verdadero amo de la: casal 
Llegas muy. a tiempo, papá. Eo ke 
¿Qué ha ao? ¿Qué le has aca a 1 AO 


.nis? 


¿Yo? de Ns AO 
recibimiento, A 
llorando como un niño!... IO 
¡Angel de Dios! CS re 


do el mundo... ¡Que E has ena 2d 
cara! "3 0 a 
¿Yo? ¿Oyen iatddes is sOJent Cá RADEON 
¿El dice?... ¡Granujal «¡Pillo! Pero si ha 

sido él. ¡Qué descaro! ¡Qué cinismo! 1Apa- 
che! ¡Sinvergiienza!. e AN o 
Basta, basta de calificativos... algo A 1e1 
tes... ¿Le has pegado, sí o no? ME 
Se estaba loan el SOBÑAC 


“Seltz.. aca Pi ca: 
cele el no: pes contenerme, a 


“terminante en estos. casos: el que. ei Ea 
la primer bofetada, es el. ofendido. 


No Pc ao No. olvide usted. que es 


BIBI. 
POCHET 


BIBI. 


AMELIA 
POCHET 
EMILIO 


TODOS 
POCHET 


TODOS 
POCHET 


EMILIO 


¿“POCHET 


EMILIO 
POCHET 
TODOS 


- POCHET 


-PALMI. 


POCHET 


- PALMI. 


y 


ME [US 


tá hablando con un exsargento de la Paz 
y un ex-prevost de regimiento. En mate- 


ria de honor soy tan intransigente como 


escrupuloso y mi autoridad es indiscutible. 


¡Ante todo el honor! Ese es mi lema, Una 
cosa es que yo-le permita a usted habi- 
tar bajo el mismo techo que mi hija, es 
decir, bajo mi mismo techo: a fin de que 
una vez casados, lleguen ustedes lo más 
tarde posible al divorcio; y otra cosa es 
que yo le consienta ciertas libertades. Su 
misión de usted, es pagar y callar. La mía 
ser esclavo de mi lema. 

Ante todo el honor. 

¡Eso, precisamente! 

Ya lo sabes: paga y calla. ( A Emilio.) 
¿De' modo que debo pedirle que me per- 
done? 

Sin duda ninguna. Una mujer puede matar 
2 un hombre; pero ::nca pegarle. 

Pues Amelia no se rebajará hasta ese ex- 
tremo. 

¡Claro! ¡No faltaba más! 


¡Orden!'"¡Ustedes' están todos descalifica- 


dos! 


“¿Cómo descalificados? 


Porque no entienden una dlábra de estas 


“cosas. El que procede mal, no debe aver- 


gonzarse de reconocerlo. 


Repito que Amelia no se rebajará. 
¡Caballero! ¡Estoy hablando con mi hija! 
Cuando usted tiene alguna diferencia con 


ella, yo procuro quitarme de enmedio! 
¡Pues yo no me quito! 
¡ Caballero! ., 


¡ Vamos, paz, _ haya paz! 


Hija mía, déjete guiar por tu padre. ¡Una 


. palabra, una sola palabra! . 


Yo en tu lugar... 
¿Todavía? CA Palmira. ) 


Si iba a decirla: que le obedezca « a A 


P 


AMELIA 
EMILIO 


AMELIA 
EMILIO 
POCHET 
TODOS, 
VALER. 
EMILIO 


POCHET 


PALMI. 
TODOS 
BIBL. 


ADONIS 


AMELIA 


ADONIS 
AMELIA 


ADONIS 


AMELIA 


— 12 - 


pon 


¡Bien! Puesto que usted io menda le 
diré perdón. ' 
¡Te lo prohibo! ¿Lo entiendes? ¡Te lo pro- 
hibo! 


¡Pero si papá lo manda! "SN 
¡Papá es un viejo loco! | 14 
¡Caballero! | ¿ 
“¡Paz.. haya paz! f 


(4 Emilio.) Anda, vete a tu cuarto. 

Sí: es preferible porque si no, no respondo.. de 
¡Animo, hija mía! ¡Una palabra, una sola 
palabra!... Vengan ustedes... dejemos solos 
a los dos adversarios... (Llevámdose a t0- 
dos al saloncito.) ¡Adonis, a usted 
(Llamando a'Adonis.) 

¡Qué complaciente es esta Alhehia di 
(Yéndose.) Demasiado, demasiado. 

(No he visto familia más divertida.) 


ESCENA V 

Amelia y Adonis 
(Desde la puerta.) ¿La señora me ha man-- Nte 
«dado llamar? 


Sí, ven aquí. (Adonis se adelanta muy des en 
pacio y mostrándose muy enfadado.) ¡Vaya 


una cara! ¿No quieres hacer las paces? 


(Adonis. calla y sigue enfadado como un 90 
chiquillo. ) ¿Te hice mucho daño? 


No es eso.. . (No queriendo mirarla.) - 


Entonces... (Adonis calla.) Vamos, hom- de 
bre, mírame. ¿Tan enfadado estás conmi- 
go? ¡No seas rencoroso! ¡Siéntate... le 
tín!... (Atrayéndole y haciéndole sentar ¿AN 
su lado.) ¿Te hice mucho daño? CE 
No me has hecho daño en la cara: me has e 
herido en el corazón. ' | 


¿En el corazón? cms mimosa) ¿Acaso E 


IA MA UI e Ur IA > O E IAEA A PAS TEMA > de AA ALA TE III O E DNI EL LR MI DAA A A EN MÍ 
y Mo pda 1D IE A AIR NAAA VA A Al a A CA AN) 
PE Y ' 0 AN E 7 MOR y 
Ú . % ye x (3 
j 
; k 


E 13 ye MS 
puedes dudar de mi cariño? ¡Tonto, ton- 
. to! (Acariciándole.) | 


ESCENA VI 
Dichos y Todos 


EMILIO ( Que sale de su cuarto y los ve abrazados. ) 
¡Oh! | | 
TODOS ( Saliendo del cito! ) ¡Oh! 
POCHET ¡Al fn! | | | 
EMILIO (4 Pockhet.) ¡Caballero! Ya no callo ni 
| pago más. Puede usted quedarse con su 
hija. | 
POCHET. ¿Eh? 
EMILIO ¡En amores con un criado! 
AMELIA ¿Qué dices? A Aa 
POCHET sUdted supone...?. O 
ADONIS ¿Qué dice usted? 
POCHET ¡Ofender. a mi hija con semejante suposi- 
; ción! ¡Merecía usted que fuese cierta! 
¡Basta, caballero! Voy a confundir a us- 
ted: ese joven, no es el amante de mi 
hija: es su hermano. 
TODOS ¿Eh? 
AMELIA ¡Papá! 
ADONIS 0 
TODOS — ¡Su hermano! 
EMILIO ¿Tu hermano? (A Ah y 
 JAMELIA ¡Papá! (Reconviniéndole.) 
ADONIS | | 
- [POCHET No me hagáis cargos por mi indiscreción: 
¡el honor ante todo! ¡Su hermano! Estaba. 
en la calle sin medios de vida... ¿Iba a per- 
mitir Amelia que su hermano se dedicase 
a apache o a cualquier otra profesión de 
. esa. especie?... ¿Quién podía servirla con 
más gusto? ¿Conocen ustedes muchos her- 
Ape manos que hagan lo propio? | 
¿BIBI No, no conocemos a ninguno. 


/ 


POCHET 


EMILIO 
“AMELIA 
EMILIO 
BIBI. 
EMILIO. 
TODOS 


AMELIA 


ADONIS . 


BIBI 
¿EMILIO 
AMELIA 
-¿PALMI. 
TODOS 
AMELIA 


ADONIS 


EMILIO. 


¿AMELIA 
..ADONIS. 
AMELIA 
ADONIS 
EMILIO 


. Sí, vámonos, vamos. 


se todos.) 


bd 


CA Amelia.) ¡Pobre ii mía!... De “lo/que 
te creían capaz! ¿Sigue usted pe 
mercharse? (A Emilio.) ¿No apreci 
ted en todo lo, que vale esta dolor a con- 
fesión? 
( A Amelia algo Heceloso! ) ¿Pero fectiva- 
mente es tu lermano? 4 | 
(Con afectada dignidad.) Te repito lo que 
papá: ¡Merecías que no lo. fuese! ¡Puedes 
estrecharle la mano sin e e alguno! 
¿Yo? 

Al fin es tu cuñado, (. Emilio le da la maño 
izquierda.) ¿Qué mano le das? | 
La que debo darle: la izquierda, ¿Estás 
satisfecha? (A Amelia.) 


( Saludando : a, Adonis.) Caballero, “tengo. | 


mucho | Cust (Estr echándole la mano.) ; 
Adonis, han do Abrázame. y vete a 
abrir. | 


TO 
NE 


En seguida, (Sale.) AN Sy 
Me ha conmovido ese rasgo de ternura! tra- 
termal... 

¿Quién será? ¿Esperamos . a alguién? 

A nadie. 


- Sin embargo, la prudencia. manda que. nos E | 


marchemos. AY A 
¿Por qué? Aguardad ahí con AO y 
papá, ellos os harán los honores, Sungneo 
que la visita no será larga. ¿Quién es? 
Una señora que desea hablarte reservada 
mente. 
Mira. (A Axmelia, 1) Si es tu Adl a no 

te tutee, y si es tu hermano quítale la hi- 

brea. y Es e 
¿Sigues sospechando? A da A, L A 

No ha querido decirme su Homes: a 


Pero ¿qué aspecto. tiene? 


No debe.ser amiga tuya. q eN 
Ahí te esperamos; despidela pronto. ( Van dl 


da A A RO 


Pale 
0 


TIN O AN 


HA PRE AI 


AMELIA 
POCHET 


AMELIA 
POCHET 


CA 
TS! 


do , DEE 


ld: que pase. 


(Cuando ya todos se han ido. ) ¿De veras? 
¿No esperas a nadie? 
(Como ofendida.) ¡Papá! 

Perdóname, perdóname, era una dendilla 
pregunta, Vaca. ) 


ESCENA: VII 


Amelia, Irene y Adonis... (Entra Irene acompañada 
hasta la puerta por Adonis. Este se inclina y vase. 
Irene viste un traje serio y obscuro y viene con un 


' IRENE. 
¡AMELIA 
IRENE 


AMELIA. 


IRENE 
Duras UN. esfuerzo. por renaidel) Se trata de 


AMELIA 
IRENE 
AMELIA 


IRENE, 


AMELIA 
IRENE 
AMELIA 


IRENE 
AMELIA 


IRENE 


¿Puess.. 


| velo bastante espeso.) 


ee a AS señorita. de Avranches a quien 
tengo el honor de hablar? 
Efectivamente, yo soy. | 
Perdone usted... No acierto a explicarme. Ad 
¡Estoy tan emocionada! ¡Es tan delicado 
lo que vengo a decirle! , 


-Cálmese usted, se lo suplico, y hágame el 


obsequio, de sentarse. ena se sienta.) 
Hable usted. 
No sé como empezar. 


. En fin... (Haciendo 


una amiga. 


¡Ya! NEO 


De una íntima amiga mía... 

Comprendo, comprendo. ' 

pero antes de seguir, permítame 
usted que salga de una duda... Me parece 
que su cara no me es desconocida. > 
¡Quizá!Soy muy corretona. Salgo mucho. 
No, no me refiero... ¿Usted es hija?... 

Sí señora; he tenido padres. Papá fué un 
antiguo funcionario de la República. 
¡Ah! Entonces me he confundido. 

¿En qué puedo servirla? 


¡A qué sacrificios obliga la amistad! Dis- 


pense usted que me reserve el nombre de 


A A E es AO 
cd 0 EA: UI NM Pe 


(AMELIA 
IRENE 
AMELÍA 
IRENE 
AMELIA 
IRENE 
AMELIA 
IRENE 
AMELIA 
IRENE 
AMELIA 
IRENE 


AMELIA 


IRENE 
- AMELIA 
TRENE 


AMELIA 
IRENE 
AMELIA 
IRENE 


AMELIA 
IRENE 


AMELIA 
IRENE 
AMELTA 


EMILIO 
AMELTA 


EII SI ADO ME VA IS AA) 
PA IAEA) IAE TE HAD? 
AS MS 


mi amiga... 
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Intima; ya lo sé. 


De una 2miga casada. 


Desde luego. . 


¿Cómo? 


Nada; que ya lo suponía... 


Una amiga tiene... 
Un amante. 

¡Justo! ¿Cómo ha podido usted divinar? 
La costumbre. | 
¿La costumbre? 
La costumbre de recibir' dbntifonciall 


¡Ah! Si usted supiera... 


como le amo! se 
Sí. Se les quiere mucho al principio. 
Usted es soltera, ¿no es veria? 


Sí. 


porque se trata de una el ; 


> 


ROBER usted. 


¡Si usted supiera : 


¡Sea usted amable! ¡Sea uália generosa! AN 


¡Usted tiene muchos!... 


¿Eh? 


Muchos donde elegir... 


que ése... 


¿Yo? : 


Yo no tengo más 


¡No puedo tener otro! ¡No pue- 
do! ¡No me lo robe usted! 


¡No es cierto! ¿Verdad? ¡Dígame -udted' 
que no es cierto que va a casarse con él! 
¿Con quién? 0 
Con... me resisto a pronunciar su nombre... ; 


¡con Marcelo Curbois! 


¿Con Marcelo Curbois? ¿Yo? ¡Ja, ja, dal 
(Levantándose y soltando una sonora a | 
cajada.) ¡Ja, ja!... ml 
¿Adónde va usted? de 
(Yendo a llamar a Emilio, ) ¡Emilio! | 


¡Emilio! 


(Dentro.) ¿Qué quieres? 


Ven, ven un momento. . 


ESCENA VIII 


Dichos, Emilio y los invitados, que pasan por el sa- 


EMILIO 
- AMELIA 
EMILIO 
AMELIA 


IRENE 
AMELIA 
EMILIO 


AMELIA 


EMILIO 
AMELIA 
EMILIO 


AMELIA 
. EMILIO 
IRENE 


LOS TRES 


IRENE 


EMILIO 
- IRENE 
EMILIO 


IRENE 


EMILIO 
IRENE 


EMILIO 


¿Con Marcelo? 


loncito  . 


¿Qué hay? 

Esta señora que... ¡Ja, jal.. 

(Saludando.) Señora. 20 

Esta señora, que viene angustiada a pre- 
guntarme.. 

En nn. de una amiga. 

En norabre de una íntima amiga suya. 
si, sí, adelante. 

Sí, es, cierto que yo voy a casarme con 
Marcelo Curbois. 


El... íntimo de... su íntima... 
¿Tú?... ¡Casarte tú con Marcelo! ¡Ja, ja! 
¡Es graciozo! 


- ¿Verdad? ¡Ja, ja, ja!... 


¡Es gracioso! 

Mucho; muy gracioso. ¡Ja, ja, jal 

¡Ja, ja, ja!... 

Yo no sé por qué se ríen ustedes..., pero, 


en fin..., como la risa es contagiosa... ¡Ja, 
ja, ja! 
Puede usted ManQuilizas a... su amiga... 


respecto a ese enlace... 
¿De veras? ¿De veras? 
¡Con Marcelo Curbois! Pero ¿cómo ha 
podido usted suponer?... Digo, ¿cómo ha 
podido suponer su amiga de usted?... 
¡No, yo! Soy yo, caballero. Quiero tener 
el valor de... mi falta. Confío en la discre- 
ción del futuro de Amelia. Porque usted 
es el futuro de Amelia. 

Sí, señora, y el... presente. 

Pues verá usted. Hoy, como domingo, fuí 
a misa de once.. 
PGN ¿había salido? 


¡EMILIO 
IRENE. 


AMELIA . 
IRENE 


EMILIO 


IRENE 


- EMILIO 


IRENE 
EMILIO 
IRENE 
EMILIO 
¡RENE 


EMILIO 


IRENE 
EMILIO 
IRENE 


“y. tan 


e 


había salido, perqUs ño Se ad levanta 


“vantaba, entré en su despacho bd Slap 
revolver. sus papeles. 7 


su próxima boda com. da señorita 


¡US aer lienblel 


Ma 


| la Ubicar 


.conocermel,::. a Ets y dd 
No, no tengo. el gusto... A Re O E 


de veras, ET as a 


é y 


ppp de tan na penetración 
prácticas comp usiedesi.. dado yO: xa 


a 


aún. 


¡Ja! 4 e y 
Y ¡claro! Por Anenids 0 mientras f 


le CORA A 
ecé A 


Naturaimente. de J Ao p 

«a AN AÑ 
Y encontré el bortaleta A tuna arta que) O 
había escrito a su padrino, anunciándole ese 


de Avranches. 
¿Cormigo? ¿Es posible? 20 y 
¿No se equivocaría usted de nombre? 1 
¡que ¡vocarnos! ¡Si lo leí inánitas veces! 
Pero, en An Mabeplo. AN 
nos sacará de dudas. q usted; ano 
en cuanto yo le VEA 
¿Está usted. ¡seguro! de que no. -Aratará: de 
ocultaric. ali A A 
A mi?.. ¡Ansu reed ¡A su confiden- Edi 
eto ¡A su mejor amigol.. 0 A 
¿De modo. que le hace a usted partícipe Pes 
de todos los: actos de su pida? 0.0 
Lo como partícipe!... Me los cuent 
Todo? ¿Le cuenta a Ote todo? : dsd 
¡Todo! y 


EN 


Sí, porque usted. me conoce. ¡Usted debe 


Entonces Marcelo. no me quiere. (3 
¿Por quedo ise J 1105 

¿Por qué? El. Ne Y ado le amot es siempre 
indiscreto; el que no siente la necesidad 
de comunicar. a otro las. sensaciones más 
tiernas de su ANA SEDA, es que no ama de. 


E 1 


EMILIO 


IRENE 


EMILIO 


AMELIA 


IRENE 


AMELIA 


IRENE 


AMELIA 
IRENE 
AMELIA 
EMILIO 
AMELIA 
IRENE 


AMELIA 
IRENE 


AMELIA 


IRENE. 


AMELIA 


TRENE 


— 19 — 


Que dijo el filósofo; y puesto que me he 


equivocado. al echármelas de discreto, le 
diré que la conozco a usted, señora con- 
desa. 

¡Señora comdllas (Con alegría.) ¿De ma- 
nera?... ; 

Que puede usted vivir muy tranquila Mar- 
célo me lo ha: contado todo. Está enamo- 
radisimo. de usted! 

¡Condesa! Si. sí... hace un rato que. me 
estoy diciendo... “Yo conozco esa voz. Esa 
voz la he oído muchas veces.” ¡Vaya. 
vaya! Descorramos. el ¡velo de una «vez: 
¡Usted es la señora condesa de Prenmnilly?! 
¿Cómo? ¿Usted también me conoce? 
¿Pero, «usted, señora, no me recuerda? 


Si, sí... desde el primer instante me pare- 


ció... pero: la verdad, dudaba... este lujo, 
su distinción... sus maneras... ¡Amelia!... 
Pochest. Amelia Pochet. | 


¡Mi antigua doncella! 
«¡La misma! 
¿Cómo? ¿Tú:has sido doncella? 
¡Hace mucho tiempo! 


¡Y cómo has cambiado desde entonces?! 
¡Estás más guapa! ¡Tienes otro aire... 
otro 'chic... otro pelo! 

¡Los años! 

¡Hasta el apellido! ¡Amelia de Avranches! . 
¿Has suprimido el Pochet? 

Resultaba... poco aristocrático. (Se pa le- 


.vantado.) Y el señor, ¿cómo sigue? 


Siempre en las nubes. Siempre entregado 
a sus estudios astronómicos. Pero, sién- 
tate. y | 
¡Oh! ¡Delante de la señora! 

¿No quedamos en que somos dos buenas 
amigas? (Amelia se sienta con cierta timi- 
dez.) ¡Mi querida Amelia! ¡Cuéntame! 
¿Cómo te has arreglado para llegar. a ser” 
una gran señora?... | 


EN A EIA a A RO UN 
Je DNA ud AÑO O aL cad: 
UN % ASAES 
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IRENE 


EMILIO 
AMELIA 
IRENE 


/ 


AMELIA 
IRENE 
EMILIO 
AMELIA 


IRENE 


AMELIA 
IRENE 


AMELIA 


EMILIO 
IRENE 


EMILIO 
IRENE 


AMELIA 
EMILIO 


A IN OS 
OO DIAS A: MN INURA PAS p ANA 4 Y eri ANS 


mr DUO ts 


¡Pehtst Como usted... como usted para / 
enamorarse de Marcelo, sin darme cuentas 
Eso es: sin darnos cuenta. Sin embargo 
tú ya mostrabas ciertas aficiones... 
Y sigue... sigue mostrándolas... 
¡Emilio! | 
¡¡Te gustaba mucho componerte!! ¡¡Co-- 
quetear!! (Riendo a Emilio.) ¡Era muy 
loquilla! ¡Muy loquilla! ¡Y siempre tan 
perfumada! El “ideal” era su ideal. Así. 
se me concluía tan pronto. 
Sí; gastábamos mucho. 
¡Hasta se ponía mis vestidos! 
¿También eso? y | 

Pero volvía a dejarlos en su sitio, Acuét- 
dese usted. 

(4 Emillo siempre riendo.) Comprenda us- 
ted ya era demasiado, Así, que no tuve 
más remedio que despedirla; ¡pero lo sentí 
mucho, porque era muy buena muy. barna t. 
Usted es muy amable. 

¡Cuánto me he acordado de ti! ¡Cómo 
está el servicio! | 

Conque quedamos en que usted es el me- 


e 


7 


jor amigo de Marcelo. ¿Entonces es usted xd 


Emilio Milledieu? Dr RN 

Muy servidor suyo, señora. ) o 
Infinitas veces me ha hablado de usted y 
siempre haciendo justicia a sus bellas cua- 
lidades. 

(Inclinándose.) ¡Oh! 

Pero no me había dicho que era usted p 
militar... 

Es un militar des ocasión. PA 
Sí, de bon marché... No. cobro un solo. 

franco. Ahora voy a hacer mis veintiocho 

días, cuatro semanas de dali como ; 
reservista. 
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POCHET 


AMELIA 
POCHET 
IRENE 

AMELIA 


POCHET 
IRENE 


POCHET 
IRENE 


POCHET 
IRENE 
POCHET 
IRENE 
EMILIO 
IRENE 
AMELIA 
IRENE 
AMELIA 
ADONIS 
AMELIA 
ADONIS 
IRENE 


AMELIA 
ADONIS 
AMELIA 
IRENE 


ADONIS 


ESCENA IX 


Dichos, Pochet. Después Ádenis 

¡Ya! Ya he despedido a esa cuadrilla de 
locos. ¡Oh! (Reparando en Irene.) Per- 
done usted, señora. 

Mi papé. (Presentándole.) 
(Inclinándose.) Señora... 
Sí; ya recuerdo... + 
¿No conoces a la señora?... La señora. 
condesa de Prennilly... Mi antigua señora. 
Ya, ya. No necesitabas esforzarte. 

Usted venía con frecuencia a casa a ver a 
su hija. 

En efecto. 

Si no estoy trascordada, era usted entonces 
guardia de la paz. 

¿Sí? ¿Usted cree?... 

¡Vaya! 

¡ Vaya... con la señora condesa! 

¿No tenías también un hermano? 

Le tenemos, le tenemos siempre. 

Cuando niño era una preciosidad. 

¿Quiere verle la señora? 

Con mucho gusto. 

Ahora mismo. (Tocando ej timbre.) 
(Apareciendo.) ¿La señora ha llamado? 
Sí; ven. Saluda a esta señora. 

¿La señora sigue bien? 

¡Cómo! Pero ¿es usted? ¡Si es el que me 
abrió la puerta y me condujo a este salón! 
¿No te acuerdas de esta. señora? 

No; no recuerdo... 

Es la señora a cuya casa ibas a verme 
cuando eras pequeño. 

La señora que le regaló a usted un reloj 
de plata. 
_ ¡Uy! ¿Dónde estará ya el dll Se lo re- 
galé a una os. 


IRENE 


ADONIS 


POCHET 


ADONIS 


POCHET. 


IRENE 
POCHET 


IRENE 
EMILIO 
ADONIS 


AMELIA 


ADONIS. . 


AMELIA 
ADONIS 
AMELTA 
POCHET 
AMELIA 
IRENE 


AMELIA. 


IRENE. 


AMELIA. 


ADONIS 
TIREN 


¡ Travesuras de hiuchai 
Di; es al travieso este chico. 


La señora le, encuentra muy cambiado, 


Ever dad? 3 E 
“¡Digol Ahora ya. es un hombre. Sd mira. 


ajeamente.) me 


¿No la recuerdas? Es la condesa de Pres 
nilly. 


(Bue está sentado DE dado ls su padre en 
7 e Ror qué me mira tanto. esta 
señora? .; e 


¿La que despidió a Ae porque: se po 


nía sus vestidos? 


La misma. 
¿Qué le dice a ebed por lo. bajo? : A 
¡Nadal ¡Está  cohibido, avergonzado! 


¡Gar mo ya es un hombre y: recuerda Jas hi 


caricias que. le hacía usted. 
Como yo recuerdo los besos que me daba... 


¡Qué cuadro de familia tan Maida 


(Suena el timbre.) 
(Levantándose . rápidamente.) ¡Han Ma- 
mado! RA edi may Ane 
¿Adónde vas? 

A. abrir. ¿No oyes que han Meda: de 

Sí, 
¿Qué otro?.. Da! cd AA 


RA 


RAS 


o 
, 


Te dejo... ¡ANA 2 A 
¿Se va la ebhbra da : 


en efecto; pero > Pedra uta: ¡ed a 


El. otro:.. papá, ... y AAA Md 
«Yo? E ) 


Bueno; ve tú... y $ ass Paba al saloncito. 


Si; pero te prometo venir a verte con Are | 


cuencia. 


¡Gracias! racial PS A ias ¿RA 


Y 


Ep, el señor Curbolis. 0 db do 


s 


dic ¡Díos po! Pull 


MARC. 


 TRENE 
MARC. 


Dichos. Marcelo 


(Entrando.) ¡Felices.. Ja queridos! ¡Ah, us- 


ted!... (Raon en Irene.) 
Sic: Y Dese 
¡Tút ¿ Usted... usas ¡aquí, señora?... 


“EMILIO (Qué. bien te ha salido: el q! ¡Us- 


MARC. +: 
AMELIA 
IRENE. 

EMILIO 


¡POCHET. 


MARC. 


AMELIA 


MARC. 
AMELIA 
MARC. 
AMELIA. 


MARC. 
TRENE 
MARC. 


AMELIA 
"MARC. 


EMILIO 
MARC. 
EMILIO 
MARC. 
EMILIO 


ta matrimonio? ? 


ted aquí, señora! 


“J¿ Usted. em esta «casa? . 


¿Y por qué no? ¿No:va,a la, de usted? 


Y di: le. explicaré; Ñ 
No, usted no. Es él quien debe 


explicar- 
Vamos a ver: ¿Qué líos te traes con 
¿Qué es eso de casarte 


nos es 


con Amelia? ...., 

¿Con Amelia? ¿Usted quiere casarse con 
mi hija? 

¿VYot.. ¿Casatine yo? COn ha inventa- 
mado di 

Usted... “usted mismo. 
; ¿Vo? TA ANOS E 


¿Negará usted que ha escrito una carta? 
: Una! carta? 


$ ¿Que por casualidad Ancontro esta señora 
“en su despacho? 
be ¡Ah! ¿Usted? ¿Coónque ha sido usted? 
Yo le suplico... 


¿De modo, que viola usted mi correspon- 
dencia? Y tú. (a Emilio) ¿has dudado de 
mí? ¿De tu más fiel amigo? | 
Me parece que la cosa no es para menos. 
Escúchenme. ustedes. Yo tengo muchos 
pelos en mi cabeza. q es ec 0 


Unos. pocos.. e 
¿Te atreves a contarlos? DATE 
Ohh io bs | ' 


Pues eso me pasa a mí con mis ingleses. 
¿Y qué? : ( 1 


MARC. 


EMILIO 
AMELIA 
IRENE 
MARC. 
TODOS 
EARC. 


EMILIO 


AMELIA 
IRENE 


POCHET 


MARC. 


POCH¿T 


MARC. 


TODOS 
MARC. 


AMELIA 
MARC. 
TODOS 


AMELIA 
MARC. 


- AMELIA 


Que mi matrimonio es el único SUN que 
tengo de quedarme al rape. 
¿Luego es cierto? | j 
¿Se casa usted? a 


¿e 
3 


¡Se casal 
¡Ho! ¡No me caso! 
¡Añl eS A 


Hago que me caso: es un recurso como 
otro ¿ote ¿q para salir de apuros y en- 


- trar en posesión de ¡un millón doscientos 


mil f rancadó 


¿Qué? ¿Tienes un millón doscientos mil 
. francos? 


¡Un millón doscientos mil francos! 
¡ Tiene un millón doscientos .mil francos! 


¿Usted tiene un millón doscientos mil fran- 


cos? (Todos le rodean y acosan.) 


(Dominándolos a todos con la voz.) Sí. 


¡Tengo un millón doscientos mil francos! 
(Queriendo reg: strarle. ) ¿Y dónde? ¿Pón- 
de? 


No se moleste usted. No los yo encima ' 


ni puedo poseerlos sino con una odia 
¿Cuál? 


Una idea de mi bendito padre que esté en. 


gloria. ¡Oh! Yo le quería mucho, pero él 


tenía muy mal concepto de mí. No se ex- 
_plicaba que un joven pudiera manejar su 
fortuna, sin dejársela entre las garras qe”. 


las cocotas. 
¡Qué ridiculez! 


legó en un fideicomiso. : 


¿Un fideicomiso? 


¿Y qué es eso? 
Es el capital que se confía a la buena fe 


de un tercero, para que a su tiempo se 


"Y el millón doscientos mil francos, me lo. 


lo entregue a la os a quien se des- : 


fina. 


¡Ah, vamos! Sí Es bed mismo que cuando MS 


EMILIO 
MARC. 


EMILIO 


MARC. 
POCHET 


TODOS 
POCHET 


MARC. 
EMILIO 
IRENE 
POCHET 


AMELIA 
EMILIO 
AMELIA 


MARC. 


AMELIA 


EMILIO 


MARC. 


yo doy a Bibichón un luis, para que lo 
Juegue por mí en las carreras. 

No; no es lo mismo, porque tú siempre te 
quedas sin el luis. ¿Y el capital? 

No me lo entregará mi padrino, que *s 
quien lo tiene en depósito, sino cuando me 
haya casado. 

¿Y por esa razón has anunciado a tu pa- 


¡drino que te casas con Amelia? 


¡ Naturalmente! 

¿Y por qué con Amelia? 
Pues porque no tenía otra a 
¿Cómo a mano? . 

Otro... retrato a mano. 

¿Le ha enviado usted mi retrato? 

Era preciso engañar con pruebas. 

¿Y por qué engañarle? Con un millón dos- 
cientos mil francos tiene usted títulos su- 
ficientes para ingresar en nuestra famila. 
¿Cómo? 

¿Por qué no se casa usted, el :ectivamente, 
con Amelia? 

(Muy indignado.) ¿Yo? 


mano. 


El 


Pero ¿está usted loco? ¡No faltaba más! 
¿Por qué se indigna tanto la señora con- 
desa? (A Emilio.) ¿Y tú? ¿Por qué te 
indignas? Se trata de salvar a un amigo, 
:s per se prestaría en 

. Si Emilio lo' consentía.. 
der capaz? 
¿No lo consientes? risas] Ahoba estoy 
segura de tu cariño. 
No, si es que yo... 
tiera... | 
Gracias a usted también por el concepto 
que tiene de mí... ¡Esto se llama un buen 
amigo! 
Ya que has escrito a tu padrino, le deja- 
remos en su error, pero nada más, 


aunque él lo consii- 


No es bastante. | | eN 


f 


EMILIC 


MARC. 


EMILIO 
"MARC. 


EMILIO 


MARC. 
EMILIO 
MARC. 


AM ELIA 


EMILIO 
MARC. 
EMILIO 


MARC. 
EMILIO 


MARC. 


POCHET. 


MARC. 


DAN 
10d 


EMILIO. 
MARC. 


¿Cómo? La A Ud Sd 
Porque me : geárino' 2-78 Te dado poz po 


tisfecho econ mi corta y se da Mela 
aquí! ol 

¿Aquí? ¿Donde vive?: ¿EA Marsella? 
¡Ca?... En Amberes. Es holandés. 
¿Fabricante de quesos? 


43 AN 


Fabricante de licores. Bo SA 


¿Y viene para conocer a tu prometida? 


¡Es claro! Y estará aquí dentro de unos 


minutos: “se ha Pa Peal ca. 
unas flores. 


¿Para mí? ¿Para tu. prometida? eOrauo: 


E 


ya debemos' empezar a lia 0 
¿Tutearos? 
Si te A CLOnA pri: tabko a Marcelo delante. 
de ti... : ' : 


Y es natural que le moleste. Deélalte, de él” 
no debes tutearle. A solas, o €n presencia 
dei padri ino, ya varía. 

No; si yo tengo completa confianza ' en 


Marcelo... es mi mejor amigo... y no Ae 


juzgo capaz de una traición, 
Gracias. 


A 338] 
Mai? 8 K 


Pero no vas a conseguir nada con, este 


engaño: 
¿Por qué? 
Porque tu padrino. no te entregará. sel; dia 


di ao Jan 
Ac 


ye 


nero hasta que. te cases; querrá. Pen y 


, ciar 'el matrimonio Mens Lan A e 


No lo presenciará, porque uno pe estos 


días saldrá para América. 


¿Para, América? ¿Y el millón doscientos 4 


mil francos? 


Me lo entregará: su cajbas cuando MOl le 
. participe mi efectuado enlace, y Ccompren- E 


de.que no es muy difícil engañar desde de 


París a un cajero teria vive... “en cada 
en: bien. Allá tú.. 


Lo esencial | es que mi ú padrino, en los días Le 


o MA: 20 a ñ 


MARC. 
pto y sentar ia usted... € anda daria a 


AMELIA 


POCHET 
MARC. 
AMELIA 


*. MARC. 


EMILIO 


MARC. 
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IRENE 
AMELIA 
IRENE 


POCHET 
IRENE 


AMELIA 


IRENE 


AMELIA 


. Amelia, 


ADONIS 
PUTZEB 


-no me sacrificó por ti... 
""Pochet... (Saludándole. :2 


- No, por aquí... 


A E 


que permanezca entre nosotros, no AE 
gue sospecha alguna. 

Deseuida, todos nos esmeraremos en 
nuestros respectivos papeles. 

¡Un abrazo, querido yernmol (Llaman.) 
¡Ah? ¡Ya está aquí! 


¿Quién? ¿El edad! 


Si. 


«Entonces, me escurro. No vaya yo a echar- 


lo “a perder. 

¿No quieres que te presente? 

Después. Ahora voy a quitarme el uni- 
forme. (Vase izquierda.) 

Yo también dejo a ustedes. 


¿Se marcha usted? 
_ Sí, péro volveré a verte. (A Marcelo.) Te 


dejo en brazos de tu futura. No dirás que 
¡Ja, ja! Señor 


(Con piedad.) Señora... 


(A Amelia) ¿Por qué me despide tan fría- 


mente su señor papá? 


¡Pobre! ¡Se cree ya millonario! 
¿Y se juzga igual a mí? ¡Es delicioso, de- 
licioso! 


por aquí.. ( IHioidiiBlo gue 
salga por el foro y haciéniole salir por la 
derecha.) 


a 


ESCENA XI. debia 


Pochet, Marcelo, Putzeboun, Adonis 


(Anunciando.) El señor: Pucherun. 
. (Entrando.) No; Putzeboun, Pb ont il 


boun de: Holanda! 
(Presentándole.) Tengo ey: uta de pre» 


Amelia. 2 


do Ae NE 7 DAA 


PUTZEE. 


MARC. 
AMELIA, 


PUTZEB. 


MARC. 
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MARC. 
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AMELIA 
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AMELIA 


PUTZEB. 
AMELIA 


MARC. 


¡Espera, 2speral Dijeme que Mv. 
(Por Amelia.) . ¡Ta prometida! y 

En efecto, ha adivinado usted. 

(Bajando los ojos y fingiendo zuborizar- 
se.) ¡Caballero! : 
¡Encantadora! ¡Y, sobre todo, despide un. 
aroma tan virginal! ¡Bien, pillete! que tez 
licito! Has sabido escoger. 
(Queriendo presentar a Pochet.) Su... 
Espera... espera. Déjame que adivine... ¿Su 
tutor? : 

¿Eh? 

No: su tutor precisamente, no. Pero es 
casi lo mismo. Su papá. 

¿Su papá? ¿El señor de... Avtanchend.: 

Pochet. , | 
Pochet... de Avranches. 

Tengo sumo gusto en estrechar su mano. 
(Estrechándosela.) ¿Y éste? (Por Adonis, 
que está en la puerta.) 

Este... ya es más difícil que pueda usted 
adivinar... i 

¿No? , 
CA Adonis.) ¡Vete! (Adonis saluda y se 
retira.) ' 

¿Es algún emigrado político? i 

(Por Amelia.) Su hermano. 


¿Eb? 

Hermano... de pila, de Amelia, 
¡Ah! ¡Ja, ja, ja! ¡Es curioso! ¿Cómo era 
posible que yo...? j 
(Indicándole que se siente.) Marcelo md 


había anunciado la llegada de usted, y le 


esperábamos con verdadera impaciencia. 


¿Sí? Pues crea usted que no era menor 0 


mía, por cerciorarme.. 

¿De qué? 13 
De que el fotógrafo no había mentido. 
¿El fotógrafo? 


¡Tu retrato, en tu retrato! CA Amelia, Poe A 
ido Dali AN AI 
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MARC. 
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¿AMELIA 


PUTZEB. 


¡AMELIA 
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POCHET 
-PUTZEB. 


MARC. 
-PUTZEB. 


.-POCHET 
MARC. 


PUTZEB. 
MARC. 


-PUTZEB. 


MARC. 


PO ep Ei0 
¡Ah, sí! 

Y ahora veo que mis odie no eran 
infundadas. 

¿Sus sospechas? : 

Ahora veo que el fotógrafo ha mentido. 
Bien es verdad que tiene disculpa: los 
ángeles no se retratan, : 

¡Oh! 


(4 Marcelo, aparte.) Lo dicho, despide | 


un perfume... 

¿ideal? 

No... virginal. 

Es muy amable nuesiro padrino. 
¿Nuestro padrino? 

(Siempre haciéndose la ruborosa.) ¡Ay, 
perdone usted mi atrevimientol Pero su 
expansiva cordialidad... : 
¡Que atrevimiento! ¡Tu padrino! ¡"Tu pa- 
drino! Desde hoy tengo derecho a tuteatr- 
te. Así se acortan las distancias, ¿Me per- 
mites-que te bese en la frente? 

¡Por Dios! 

(Besándola, a Marcelo.) ¡He besado un 
capullo de azucena! 

Puede usted jurarilo. 

Pues, sí; tu padrino. Y a eso vengo, a ser 
padrino de tu boda. 


¿De nuestra boda? No, imposible, ¡impo- 


sible! 

¿Por qué imposible? 

¡Eso! ¿Por qué imposible? 

Por... por... (Haciendo señas a Pochet 


para que se calle.) Usted me lo ha dicho. 


Usted me ha dicho que tiene que mar- 
charse a América. 


¡Dentro de unos días; pero no creo que 


se necesite mucho tiempo para... 


¿Para disponer la boda? ¡Oh, mucho! Lo 


menos, tres meses. 


“¿Tres meses? 


Que para mí serán tres siglos. ¿Quién de- 


cd" el 
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MARC. 
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PUTZEB. 


CEN Lion | 
“sea más que yo entrar en posesión dem. 
de ese tesoro de virtudes? (Aparte, a Ame=. 
lia.) (Perdóname esta figura ia eN 


no hay más remedio.) 
En fm, me contentaré con acompañatos! 


estos días: porque vengo dispuesto a que 
nos divertamos «de lo lindo. ¡A correrla! 
(Vendiéndose.) ¡Sí;. la correremos, la co-. 
rreremos!t : era 
(Contenmiéndola.) ¡Ameliat' 
(Volvíeido e su papel.) Porque supongo 
que no me llevarám. ustedes a ciertos sitios 
impropios de una señorita. 
¿impropios de?... ¿Qué te parece, Marce- 


oro puro! 

poco abunda 
¿El 016) NE : 
No, la pureza. Descuida: de mi a y 
del: brazo de tu papá ea ir a todas 


en estos ti Ei o 


30 
E 
o» 


de partes. 


Sobre todo, del brazo de papá. . “ 
Y: ahora caigo, en que estoy cometiendo 
0 indiscreción, 
Usted? ; 
Me he dejado llevar de mi cunde qUe velar 
mente y expansivo sin cumplir las fórmu- 
las de rúbrica. (Levantándose.) ¡Señor 
Avranches! ) 
¡Papá! (Llamándole la atención.) 


' Pochet... llámele usted Pochet de Avran- 


ches. : | 

¡Señor Pochet de Avranches! 
¡Ah! ¿Es a mí? ce: 
(Con tono solemne.) Tengo el honor de 
pedir a usted solemnemente la máno de 
su angelical hija Amelia pia mi qua 


0 Marcelo Cubois. 
, POCHET 


(En el mismo tono.) Si hubiera cabo 


que iba a hacerme esta petición, me hu-. do 
- biera Y o 59% aiii de: her 


da UNS pi SI A TN Ao EARL DA y A E 


Dogion de Honor, pero en el ejal de mi | 
frac puedo ostentar otros botones... ¡Ahí 
tiene usted a mi hija!... Puede usted dis- O 
poner de su mano a su antojo. " (NA 
PUTAIES. ¡0hi Gracias. (4 Amelia.) ¿Le harás ee 
A liz? ¿Serás dichosa con él? ' 
AMELIA  ¡Muchísimo! 
PUTZEB. ¿Lo oyes? ¿Qué haces que no la abrazas? 
MARC. ' (Apberte, yendo a abrazarla.) ¡A ver si 
| - sale Emilio! .- e o 
AMETIA  ¡MNo, todavía no! PO 
PUTZES. ¡Es inconcebible tanto recato! (A Pochet, m0 
dándole un estuche que saca de su bolsillo.) 
Ruego a usted se sirva ofrecer en mi 
nombre a su señora hija este pequeño ob-' 
seguio. | ON 
POCHET ¿Un obsequio? ¿Qué es? do he 
PUTZEB. El regalo de rúbrica. La puisera de pedida. eN 
POCHET (Mirándolo y examinándolo. ) ¡Una _pulse= AA 
ra, con un solitario! 


AMELÍA | (Loca de alogría.) | ¡Con un solitario! 
PUTZEB. Elegido por mí... 
POCHET Mira, Amelia, mira. y o A 
AMELIA. ¡Qué lástimal (Tomándolo.) o 
PUTZEB. ¿Eh? nic 
AMELTA ¡Qué lástima que no pueda lucirla hasta 
o. después de casada!. : 
PUTZEB. ¿Por qué no? ' | 
AMELIA A las señoritas nos están. , vedados los bri- 
we? '.Mantes. ¡Si estuviera rodeado de perlas! 
PUTZEB. ¿De perlas? Las tendrás. | 
. AMELIA ¿Sí? e 
PUTZEB. (A Marcelo.) Pobla que se las com EN 
- prarás en cuanto te cases. . AAN 
“y MARC. .' Lo prometo. 
AMELIA. (Me quedé sin perlas.) Vos 
POCHET (4 Amelia, y refiriéndose a la pulsera ÓN 
Ade Póntela, póntela. Yo te doy Eso: “(No i 
y iia 2 yaya. a arrepentirse.) Es de AA 
— [AMELIA - Bien; si Med lo manda. CA su Peaio: A 


POCHET 


PUTZEB. 


AMELIA 


PUTZEB. 


AMELIA 


PUTZEB. 


AMELIA 


PUB, 


MARC. 


PUTZEB. 


mostrándole la PON ya puesta.) ¡Qué 
luces! ¿Eh? ¡Qué luces! 

¡Diez mil francos lo menos! 

Estoy adivinando lo que piensas. 

¿Qué? 

ubibiaa: preferido quizás unas cuantas 
flores. E 

Sí, no lo niego: las dores me atrae me 
seducen, las considero como mis herma- 
nas. ¡Qué mejor adorno para una joven. 
soltera! Las joyas vienen después, con los. 
desengaños. ¡Cuando el amor declina! 
¿Lo oyes, Marcelo? No declines nunca. 
¡Pues tendrás flores! ¿No las han traído? 
¡No! : 

¿Cómo que o?... Dos grendes canastillas 
que he encargado para ti, en una tienda. 
Ge bouquets y de coronas fúnebres... en. 
el boulevard de la Magdalena. 

¿En casa de Landorel? 
Sí, creo que sí. ¡Qué gentes más idiotas! : 
Les recomendé que las mandasen en se-- 
guida. Por cierto que a poco tengo allí 
una cuestión. Cuando les dije que las flo- 
res eran para la señorita Amelia de Avran- 
ches, futura esposa de Marcelo Curbois... 
me contestaron: “No conocemos más Ame- 
lia Avranches que esa... esa que está en 
amores con Emilio Milledieu. 


LOS TRES¡Oh! 


PUTZEB. 


AMELIA 


PUTZEB. 


AMELIA 
PUTZEB. 


¿Cómo en amores? ¡Imbéciles! ¡Hablen 


ustedes con más respeto! ¿Ser tú la aman- 


te del señor Milledieu? ¡ Tomarte ati por 
una cocotte! Ad 
¡Oh! he 

Perdona. Se me ha escapado. Delante. ¡des 
ti no debía pronunciar ciertas Írases.. 

No... no lo he entendido... | 
Menos mal. ¡Qué ángel! ¡No sabes lo que 


- es una cocotte! Tu marido te lo explicará. AAN 
más oc y 


EMILIO. 
TODOS 
MARC. 


edit 


PUTZEB. 
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PUTZEB. 


EMILIO 


PUTZEB. 


EMILIO 


AMELIA 
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EMILIO 
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ESCENA XII 


Dichos, Emilio 


¡Ea! Ya estoy transformado. 


¡Oh!. 


E IA AI GR E ENS ES TNA O qua E e a E A O SN 
A ON RE LO o iy ¿AY 1% s + Y 6 
Hi d, y ' 
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¡María Santísima! ( Presentándole. ) El se- 


ñor.. 
Eheoare 


- Sí, el señor... 


. el señor.. 


Mi primo... 


¿Eh? 


(Cállate.) 


Su Pos 


¿Su primo? 


(Cállate.) 


Tengo sumo gusto... 

(Sin comprender.) Gracias... 
(Presentándole.) El señor Pomerun, 
No, Putzebun, de Holanda. 
¿De Holanda? 16 ya! ANA es el pa- 


drino? 


De Marcelo, sí señor. 
Lo. celebro infinito. 

¡Chopart! Yo conozco un Cho- 
part, dde Rotterdam, comerciante en plu- 


* Chopart... 


mas. 


¿Metálicas? | 
No, de aves. De todas clases y todos co- 
lores. Su especialidad son los taparrabos... 

la marca Chopart es popularísima en el 
Congo. Los elegantes %8 allí, no usan otra. 


¿Y usted? 


No, yo... 
¡Ja, ja!... 


todavía... 


Pablo. Chopart. 


e decir si es usted pe 
Que yo sepa... i | 
(Cortando la conversación. ,) Pero, ¿y esas 
. flores? ¿Y mis flores? Raná e 

si lan; ban traído? a) 


¿quieres ver 
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EMILIO 
MARC. 


EMILIO 


MARC. 


- EMILIO 
MARC. - 


(Yéndose.) ¡En seguida! | | 

Estoy tan impaciente por recibirlas... 

Y yo estoy por ir y armar un escándalo. LN 
¿Tienen ustedes teléfono? A 


Sí, anda, Marcelo, acompáñale. 


No, tú; ven tú. Verás las cosas que les 
digo a esos idiotas. ¡El señor Me. 


, ¿Qué? (Marcelo le detiene.) 
PUTZEB. 


¡Ja, ja! ¡El señor Milledieu! ¡Qué cebis:N 
(Sin dejarle conclutr.) ¡Ja jal 


 ¡Milledieu! ¡Ja, ja! 


¡Es gracioso! ¡Ja, ja! Por aquí. (Primra 
derecha. ? | 


ESCENA XIII 


Emilio, M aeuo 


| “¿Por qué se ríe tu padrino de mí? 


¡No, sino se ríe de ti! Se ríe de Mille- 
dieu. 
Y Milledicn mo soy yo? 

No señor, eres Chopart, para. él eres Cho- E 


part, Hemos tenido que presentarte con 
- ¡ese mombre, porque mi padrino ha encar- 


gado unas canastillas de flores para Amelia. 0 
(Sin comprender.) ¿Unas canastillas? ¿Pa- 
ra Amelia? ¿Y qué tiene que ver?... PA 
¡Mucho! Mi padrino, por darse tono, ha- 


bló en la tienda de flores de Amelia de A 
Avranches, la ' futura de su ahijado. 
EMILIO '' : 


¿De su! ahijado? 
Mi futura, mi prometida. 
¿Cómo tu prometida? 


E ERAN 
4 dd J 


"Pero hombre, ¿no recuerdas que de pa 


cribí?... 
¡Ah, sí! Contitñal 


"Y en la tienda le dijelón 6 que no doncella” la A 
¿0 más Amelia' de Avranches que la tuya... 
2 sea da dama dela ion del Cs Mi- 


A de my) al: o Ll L 
AN EL 


EMILIO 
MARC. 
EMILIO 
MARC. 
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EMILIO 


- MARC. 


EMILIO 


MARC. 
EMILIO 


MARC. 
EMILIO 


— MARC. 


EMILIO 


MARC. 
EMILIO 


MARC. 


EMILIO. 


favor. ¡Un favor de veintiocho días! 
., cárgate de Ameda bo 


— 0.) _—k 


Medieu, y ya comprenderás que la amante 


del señor Milledieu mo puede ser la pro- 


metida de Marcelo Curbois... 

¡Ya! Y por eso... , 

Por eso hemos tenido que variarte el nom- 
bre y convertirte en el señor Chopart, 
primo de Amelia. ¿Lo entiendes ahora? 
Perfectamente, y por mí que ruede la 
bola. | 

Rodará por muy pocos días; ya sabes ds 
mi padrino se marcha a América. Piensa 
que se trata del porvenir de la fortuna 
de tu más fiel amigo. | 

Porque te considero mi amigo más fiel, 
es por lo que no solamente me presto a 
este engaño, sino que, a mi vez, quiero 
pedirte un gran favor, ( 

Concedido. 

Dentro de una hora saldré para Rouen, 
a hacer mis veintiocho días... Tú sabes. lo 
enamoradísimo que estoy de Arnelia; pen- 
sé llevármela; pero, la verdad, en una 


guarnición y con tantos oficiales, no me. 


parece prudente. 

En efecto, no lo es. 

Amelía, mientras no pruebe lo diag: 
merece mi cariño. 

No puedes: quejarte de su fidelidad. 


No me quejo. Y por otra parte... dejarla 
en. París... sola... expuesta a aburrirse, y 
el aburrimiento... ld Y 


Es el prólogo de la caída. 
Que dijo. el filósofo. Nunca faltan falsos - 
amigos que están al acecho... | 
¡Es verdad! | 
No tengo más que.a ti... Sólo tú mereces 
mi absoluta confianza. Hazme, pues, un 
¡En- 


OS 


¿Yo? 


¿Tá; y a bien poca costa , puedes: ino 


EMILIO 


MARC. 


AMELIA 
EMILIO 
AMELTA 
MARC. 
EMILIO 
AMELIA 
MARC. 
AMELIA 


AMELIA 


EMILIO * 


AMELIA 
EMILIO . 
| en Marcelo. 


AMELIA ( Jeri 1Weintiscio días: sin vettell: wo Mii 


de a 


cerme. 
a su lado, mientras tu padrino permanezca 
en París? Pues bien, cuando se vaya ¡con- 
tinúa!, sigue. acompañándola, distrayéndo-' 
la... llévala a todas partes... no la des tiem- 
po de que se aburra... ¡Mira que si se 
aburre!... da, E 


No se aburrirá, te lo prometo. 


¡Gracias! ¿Quieres llamarla? * 
¿Para qué? 


Hombre, para despediraae; _sólo > IAE 2) 


de una hora. i ñ 
(Llamando.) ¡Amelia! ¡ Amelia! ¿Puedes . 
venir? El señor Chopart, tu Ergo desea 
despedirse. | 

(Saliendo.) ¿Qué? ¿Te vas? 
¿Pues no lo sabes? 

(A Marcelo.) Ea le nacos dicho?.. 


loli Todo!' 


Si estamos ya de “acuerdo en todo. 
Entretén a tu "padrino. que no venga. 
Bien; le enseñaré la casa. 40 
No; ya la ha visto: di que le nan. al : 
teléfono... Alec cosa!... h 


il 


ESCENA XIV 
_ Emilio, Amelia 


¡Mira! Mira qué pulsera me ha regalado. 
¡La pulsera de pedida! Porque... le ha pe- 
dido a papá mi mano para Marcelo... - 18 si 
jal... q 
Noto que esto: te produce demasiada ale 4 
cda 00 y 

¿Eres capaz 86 desconfiar de mí? 
No; no desconfío de LL 


“¿No vas a estar constantemente 


inn confío Md AE 


EMILIO. 


AMELIA 


' EMILIO 


AMELIA 


EMILIO 
AMELIA 
EMILIO 
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EMILIO 
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“POCHET 
PUTZEB. 
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EMILIO 
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POCHET 


PUTZEB. 
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Con un abrazo muy fuerte... 
¡Oh! ¿Serás buena? ¿Te acordarás de mí? 


a APIS UR 


¡Qué sacrificios exige la patria! ¿Me es- 
cribirás diariamente? 

¡Ya lo creo! Si no lo hiciera por cariño, 
lo haría por no aburrirme. 


¡Ho... por Dios; No te aburras. Ya le 
he dicho a Marcelo... y abur... despidá- 
MONOS. 


¡muy fuerte! 


¡ Mucho, mucho! 

¡Cómo voy a sudar haciendo el ejercicio! 
¡Y no estar yo allí, para enjugar tu sudor! 
¡Otro abrazo! (En este momento salen 
Adonis y Pochet, cada uno con una gran 
canastilla de Mores, y, por la derecha, Put- 
zeboun y Marcelo. Adonis y Pochet, pre- 
sentando las canastillas a Putzebonn, tra- 
tan de impedir que vea la despedida de 
Emilio y Amelia.) 


¡O! 


(A Marcelo.) Te digo que las han traído. 


¡Sí.. aquí están! ¡Aquí están! 
Pero no son para mí... son para Amelia. 
¡Adiós encanto! ¡Gloria! ¡Cielot 
S 
¡Véalas usted! ¡Véalas usted! (A Putze- 


bonn, siempre acorralándolo y cubriéndole 
con las Hores.) 

¡No, a mí no! ¡A ella! ¡A ella! 
(Despidiendo a Emilio.) ¡Adiós! ¡Adiós! 
(Cuando éste se ha ido se vuelve de pron- 
to y dice, arrojándose en los brazos de 
Putzebonn.) ¡Oh! ¡Qué preciosidad! ¡Qué 
hermosura! ¡Un abrazo, querido padrino! 
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ACTO"SEGUNDO* "00% 


A 


Dormitorio de Marcelo. La cama en medio y al fondo, 
perpendicular al público, y con colgaduras altas. Á 
la derecha de la cama, una mesa de noche; a la 
. Izquierda, una ventana. 

Una mesita “bureau” , a un metro aproximado de 
la ventana. Una butaca a la izquierda. - 

A los pies de la cama, una ““chaise-longue”. 

A la derecha, al fondo, puerta que da a otra 
habitación. A la derecha, puerta que comunica con 
el cuarto de baño... | 

En el techo luz. roja. 


ESCENA PRIMERA 


Marcelo, Amelia, Carlota. Marcelo en la chaisse-longue 


CARL. 


' MARC. 


CARL. 


MARC. 


dormido como un tronco.) 


(Entrando con servicio. de desayuno que 


deja sobre una mesa.) ¡Señorito! ¡Seño- 


rito! (Tratando de despertarle.) 


(Sin despertarse.) ¡Ruum! 
. Son las once y media. 


¡Ruum! Ñ Y AR do 


CARE: 
MARC. 


CARL. 
MARC. 
CARL. 
MARC. 


CARL. 
MARC. 
CARL. 


MARC. 
CARL. 
MARC. 
CARL. 


MARC. 


CARL. 
MARC. 
CARL. 


MARC. 
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( Gritando y nando las paisbras.)' Som. 


las once y media, 


(Despertando muy furioso. ) ¡Ya lo sé! ¡Ya 
lo he oído! 

¡Traigo el desayuno! 

Bueno, ¿y qué? 

Que son las once y media. 

Y que trae usted el desayuno. ¿Quero 
usted dejarme en paz? 

Como el señor me dijo... 

No sé lo que dije. 

(Aparte.) Es verdad. En buen estado ve- 
nía para saberlo. ¿A qué hora quiere des-- 
ayunarse el señor? ' 

A las ocho. 
¿De la noche? 
Sí. 

Yo me he permitido entrar porque ayer,. 


Y 


al tomarme a su servicio, me dijo el se- 
ñor que quería desayiinarse todos los días 


a las nueve. 

Bueño, ¡son las once y media, de modo: 
que faltan ocho horas y media! Déjeme 
dormir. 

¿Hasta mañana? 

¡Hasta que yo quiera! de den 
(Aparte.) ¡Vaya un gusto! Pasar toda la. 
moche en un chaisse-longue teniendo Una ¿ 
cama tan hermosa. (Vase.) 


ESCENA II 
Marcelo, Atre/te 
¡Parece que me han dado una paliza! Clas 


ro; una chaisse-longue no es una cama, 
y AUCHéA ¡vaya! ¡vaya, yo paso todo ed. 


día de Campo, me meto en la cama. me 


lo pide el cuerpo... y el frío!... ¡ Buerrt A 


¡Qué frío! (Empieza a desnudarse. Se dis- "Y ed 


AMELIA 
MARC. 
AMELIA 


MARC. 
CARL. 
MARC. 


MARC. 
AMELIA 


MARC. 
AMELIA 
MARC. 
¡AMELIA 
MARC. 


AMELIA 
MARC. 


AMELIA 


MARC. 
AMELIA 


MARC. 


ye 


E Despertando. ) 


Vamos; 


— 41 — 


pone a preparar la cama y, de pronto, da 
un grito.) ¡Eh! Qué es esto... ¿quién ud 
aquí? ¿quién usurpa mi lecho? ¡Ladró... 

¡No! ¡Qué imbécil! Los ladrones no usur- 
pan las camas, si acaso se las llevan, pero 
¿quién? ¿cómo se explica?... (Descorre 
las cortinas.) ¡Y está como un tronco! 
¡Una mujer! ¡Dios mío, si es Amelia! 
¡Amelia en mi cama! ¿Pero cuándo? ¿Có- 


_ mo? ¿Por qué? ¡Amelia, Amelia! (Sacu- 


diéndola para despertarla.) 

(Sin despertar.) ¡Rum! 

¡Amelia! ¡ ¡Despierta! ¡ Despierta! 

Brr ¡qué frio! (Se mueve y vuelve a arro- 
parse.). 

¡No!... ¡no vuelvas a dormirte! 
(Entrando.) ¿Ha llamado el señor? 


_(Cubriendo a Amelia con la ropa.) ¡No! 


¡Váyase en seguida! (Vase Carlota.) 
¡ Despierta, criatura! ¡Despierta! 
o drid ¿Cómo 
estás aquí? | | | 
Eso te pregunto yo: ¿cómo estás. aquí? 
¿Aquí? ¿Pero no estoy en mi casa? 

¿En tu casa? ¡Si estás en la mía! 

¿En la tuya? (Queriendo levantarse.) 
¡No... no te levantes! ¡No te tires! ¿Qué 
pensaría quien lo viera? ¿Qué voy a pen- 
sar yo? ñ 
Es verdad, Dame algo para cubrirme. | 
¡Sí! es muy natural; toma. (Dándole una 
prenda cualquiera. ) 
(Cubriéndose.) ¡Hace un frío. 
sácame de dudas; e dela este 
Juego de magia, ¿por qué estás aquí? 
¡Si no lo sé.. si estoy tan a dd 
como tú! 

¡Sí, los dos estamos casi a . obscuras, ¿pero 
no conviene que. haya. más luz! ¡ Vamos, 
acuérdate, haz. memoria! q ' 


ee 
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MARC. 
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MARC. 
AMELIA 


MARC. 
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MARC. 
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MARC. 


AMELIA 
MARC. 


AMELIA 


¡Sí el caos! 


¿No dices que estabas entre anbares 


O AE 


La estoy haciendo. « €SPEra, espera... ¿Qué. 
hicimos ayer? 

(Que se ha sentado en la cabecera de le 
cana.) ¿Ayer? Aguarda que lo recuerde... 


Por la tardé, con todos los de nuestra. 


pandilla, fuimos a la feria de Montmartre. 
Montamos en los caballitos. 


“Y allí empezamos a marearnos. 


Bailamos como unos locos, 
Sí. 


Yo me puse una careta muy. horrible y con. 
ella y con unas bengalas asustaba. a los . 
chiquillos. ¡ Ja, ja! ¡Cómo gritaban! ¡Cómo 
huían de'mí!... ¡Qué risa! Desde allí me 


“fuí a casa a ponerme un traje de soire 
¡elegantísimo! ¡directoire! ¡puro! ¡di gol- 
pe en el Olympia, donde volvimos a re- 
unirnos todos; después cenamos en Mar-. 


guerite; después. Pod SN Rabelais a beber. 
champagne y después... 

¡ Después... e delirio! ¡el caos! vd | 

E ¡Porque YO... SÓlO veía nu- 

bes... nubest: 

A mí me trajeron aquí "Valerio y AÑO. 

y me soltaron ahí como un : fardo. ERA la 
“chaisse-longue”.) 

¡Y a mí no se ques me costó y me . metió. 
en un coche! 

Sería Bibichón. 


No lo sé; ¡sí!, creo que Bibichón, “No: 


me leves a casa”, le gritaba, “¡No me 
lleves! ¿Qué- va a decir papá? ¡Llévame 
por ahí; refréscame.” Pero E dtaD maria 


mucho FfriglA 


No digás más; ya está cotdado! das: 
¡era Bibichón!, A por no arrostrar el frío. 
te metió aquí... y... ¡la del humo! 
Me metió aquí... Ed ¿cómo no te vi? 


¿Cómo me acosté? ¿Quién “me deecadó | 


A IA AID ATI 
desidia + A 
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(Muy vivo.) ¡Yo nol... 


¡yo no!... ¡te lo 
juro!... | 
Sería yo misma. 

Es natural. 

De modo que estás convencido de mi ino- 
cencia, ¿verdad? 

Como tú de la mía; ¡pero hay alguien que 
no se convencerá nunca. 

(Con el tono más natural del. mañelos) 
¿Quién, papá? 

¿¡No, Emilio! ¡Emilio! ¡Y esto es espan- 
toso! ¡horrible! ¡Esto es una infamia! 
¿Una infamia? 

¡Hacer traición al mejor de mis amigos!... 
Porque yo he sido un traidor para él. 
¿Lo crees? 

¡El que tenía en mí absoluta confianza! 
¿Y en mí no? 

El que me dijo: “Encárgate de Amelia, 
te la confío.” Desde aquel día debiste ser 


para mí un sagrado depósito. 


¿Y no lo he sido? 


¡No debiste nunca traspasar los umbrales! 
Y no puse el pie 'en ellos... ¡los pasé en 
brazos de Bibichón! 

¡No debiste nunca profanar mi lecho! 
¿Profanar?. 

¡Sí! 

(Queriendo a de la cama.) ¡Cortiéntel 
Ahora mismo.. 

¡No! ¡no!, Bok Dios. ¿Qué diría Emilio? 
Qué voy a decir yo? ¿A quién vamos a 
hacer creer...? ¿Qué le digo yo a Emilio? 


No le digas Had 


¿Y mi conciencia? 


¿Y la mía?... SO: yo sabré acallar sus 
vOCes. 


Ahora vístete, mientras voy 4] cuarto. qe 


baño a ponerme el batín. 


Imposible. No tengo más que este. je 
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- ¿Un sastre? 


met 


¿Si?.. se 


AA > 


de. soirée, y no NON a salir con él a estas- 
horas. » 
Pues tomas un coche. 
No. Voy a escribir a Adonis para que me ) 


traiga un sastre. sp 


Sí, un traje de sastre. ¡Tienen con qui n. 
mandar una carta? E 

Sí, con la criada. E Ms 
Pues dame papel, esa carteta! (Una. que: 
habrá sobre el bureau) y el tintero. Si 


“quieres, puedes ponerte el batín mientras 
escribo. (Marcelo entra en el cuarto de. 


baño y sale inmediatamente en batín.) 
(Repitiendo lo que escribe.) Tráemelo tú. 
mismo, ¿eh? Que no se entere papá, pero 
tráemelo en seguida. (A Marcelo.) Toma, 
y que la lleve a escape. (Va a cine el. 
timbre.) . i 
No, no. llames, que no dae aquí; yo se. 
la daré. (Vase foro.) 

Aprovecharé estos. instantes para empezar: 
a vestirme. , A : 
(Que entra a sitacio nó: ). ¡Lreneta A Ire-- 
.¡Tápate!... ¡Corre las cortinas!.... 
Te A que sino la despachas pronto... 


ESCENA III 


_ Dichos, Irene. 


(Apagando por completo ) ¡Ahl... | 


¡Qué atrocidad! (Entrando. ) ¿Por qué 
estás a obscuras? , 
(Reclinado en la “cheisse-longue” >) Por- 
que no me siento bien; tengo una jaqueca. 
horrible. Aba 
¡Pobrecito! ¿Estás acostado? : 
No, no. e end equi, en la “chaisse-lon-- 


IRENE. 


MARC. 
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IRENE. 


MARC... Aquí; en mi batín. 


¡RENE 
MARC. 
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IRENE | 
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- noche! 
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gue”! ¡No he POrIOO y nie en toda la 


Y 


Abriré un poco la ventana.. 
¡No! ¡por Dios!... la luz me hace dB. 


Es que yo quiero verte... 


¿Qué buscas?. 


El botón de ía luz eléctrica; el de la bom- 


billa del centro... es roja... y no te moles- 
tará. ¿Dónde está ese botón? 


¿En tu batín? NS: 
No, cerca de mi batín... (En este momento 
se supone que 4melia da luz y la escena 
queda iluminada por una tenue luz roja.) 
¡Ahí... | 

¡Gracias a Dios! ; ¿ 

(Aparte, por ala ¡Qué osadía de 
criatura! 
(Yendo 2 sentarse en la ““chalsse-longue” 
y abrazándole.) ¡Ay! Ao mRerito mío!, ¿e 
duele mucho? 
¡Mucho! 


¡Oh! (Intenta Decirle: Ol el sombrero 


es muy grande y se lo impide.) ¿Qué in- 
soportable estorbo?... (Quitándoselo y de- 
jándolo sobre la cama o:en la bola de una 
cabecera de la iaa 

¿Qué haces? 

Quítame el ¡bomibreró: pienso estar aquí. 
toda la tarde. 

(Aparte.) ¡Toda la tarde! (Amelia saca 
la cabeza por entre las cortinas y da mues- 
tras de impaciencia. Marcelo la ve y le- 
vanta el brazo para hacerla retirar. Irene, 
que advierte este movimiento, le dice: 


¿Por qué levantas el brazo? ¿Es que tam- 


bién te duele? 
¡ También!..... 
¡unos dolores!... 


¡Siento unos calambres Mi. 
É Levantando el brazo pa- 


Milo TA retirar a Amelia que ha: vuelto dos la) 
tres veces a sacar la cabeza. ) 
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¿Quieres que te dé unas friegas de: colo 


PA AN NN 


nia? 
¡No, gracias! (Para impedir que A 
aa a sacar la cabeza, sujeta las € 
nas lo más alto posible.) Teniéndolo 
alto y así, apoyado en alguna parte... Si 
to' cierto alivio... ( > ae visto a: 


Aa e Padeñb la mano, que MY arcel ] retira IS 
vivamente.) | 
¡Ay! (Sintiendo un gran pinchaz 
¿Qué? | 
¡Un pinchazo! 
acabo de sentir. E 
¿Dónde?... ¿en el corazón? ' 

No... en la muñeca. E 
¿Lo ves? Apóvate en mi cuello. (Irene 
para que Marcelo se apoye bien, tiene 
algo inclinada la cabeza.) 

(Por Amelia y aparte.) ¡Infame! 
der moverme de aquí! 
¿Estás muy incómodo? ¿Quieres acostar- 
te?¡S1! Voy a arreglarte la cama. Ne 
(Derinicadalas ¡No! ¡Nada de cama!... 
¡en la cama estoy peor! an le tira 
del pelo.) ¡Ay > 


e po 


¿Qué? al sie e 


¡En la cabeza! ¡Ahora es en la cabeza! 
¡Pobre Marcelo 'mío!... ¿Pero dónde has 


“cogido esto? ¿A qué o atribuyes? ¿Te 


has mojado? 
Sí; un poco anoche... 
No digas más. (Amelia arrañica una pluma 


_ del sombrero-de Irene.) 


(Que lo ha visto.) ¿Qué haces? ¿Quieres 
estarte quieta? | 
¡S1 ño me muevo! pi, 


“Ché . 
Por lo visto, el dolor t te hace delirar... dl 


oo será oia 


. Una horrible punzada que , 
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A SE Pl A A Lo TA TARA TAR IAN A Ñ y p 
de Ip" ÍA j ed DO o HA, 


E ATA Ss 


Yo no me contento con cuidarte toda la 
tarde; ¡yo me vengo esta noche aquí! 
¡No! ¡No lo intentes! e 
¡Dejarte sólo ¿on la criada... que se dor- 
mirá!... (Dos. o tres veces, Amelia le ha 
hecho cosquillas con la pluma en la cara; 
Irene cree que son moscas y procura es- 
pantarlas.) ¡Ay qué dichosas moscas! 


«Pues a pesar de eso no quiero que te 


quedes; me dormiré... me rendirá el sueño. 
(Amelia empieza a hacerle cosquillas con 
la pluma.) ¡Eso es! ¡Ahora a mí! A 
¿Que ahora van a the. 
¿Quiénes? 

Las moscas. 


SSL 


¡Qué bichos tan cargantes! 

(Er! (En un arranque de rabia, quita 
la pluma 2 Amelia y se queda con ella en 
la mano.) 

¿Qué es eso? ¿Qué tienes? 
Una sacudida nerviosa, que no he podido 


reprimir, y ya lo ves, he arrancado la 
pluma de tu sombrero. Perdóname, te 


compraré otro... cuando entre en posesión... 
Es decir, cuando te cases. ¡ Ja, ja! ¡Cuando 
te cases!... ¿Serías capaz de casarte con 
Amelia y olvidar a tu Irene? (Acercán- . 
dosele.) 
(Muy escamado por Amelia.) ¡No! No 

te acerques que tengo el brazo muy do- 

lorido... | 
¡Casarte con Amelia! No hay duda, que 
te haría... feliz. 

Y, sin: embargo, será preciso inventar Mid 
para engañar a.mi padrino. 

No le engañes y. cásate conmigo. 

¡Oh! (Se retira.) 

¿Por qué dices ¡Oht? ¿Por qué te asom- 
bras? 


No... yo no he dicho... 
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Ao 
a 40 nn. 


Sí, ñas dicko ¡Od! 


mA ara sido el eco... aunque mi africa! 


siaria justificado. PA he de casarme/ 
cono? Lada 
Cuando me divorcie. 

¡Ah, ya! 
¿Y cuánto temas va a durar la farsa 
Amelia?... Porque lo cierto es que en É 
ma en broma, estáis demasiado unidos es- 
tos días. 

Supongo pre tendrás celos. 0 
¿Celos?... ¿celos yo... de esa... es 1 
(Dentro.) 10h1 h. 
¿Eh? ¡ ete » 

¡Lo de antes!..., vel 'ecOl... yl 

Una mujer ordinaria, sin distinción, s: A 
mancras. 

(4 o0sterdo.). Ejem] ¡Ejeni 

¡Qué miradas! ¡Qué “movimientos! ¡Qué 
manos! des 
¿También las aida 

¡Uy! Son horribles. ¿No te has po EN en 
ellas? (Amelia saca el brazo para pegarla. 
Marcelo se la coge y vuelve a aguprarse 
a las cortinas.) a 
¡Ay, el brazo! ¡Otra vez el braz zo1 ¡Y la 1: 
cabeza! ¡Se me va la cabeza! ¡Claro! ¡Co- 


mo no he podido dormir en toda la noche! 


Lo propio me ha sucedido, a mi; hasta en 


“eso marchamos al unísono. He tenido bas 


pesadillas horribles. En una de ellas me 
desperté, presa de espanto y vi ante mis 
ojos un horrible fantasma, con un gran 
camisón y unos brazos muy largos... dl 
se agitaban... se agitaban... | 

Sería tu marido... pl 

Tal vez... no puedo. jurarlo; tenía ' ato 
miedo... que me pareció que los mue les 
se movían... que los objetos andaban. ¡Oh! 
(Grito de terror. Amelia se ha bajado de * 
la cama y, icupreita por el edredón,' va 
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- (Empieza a asombrarse.) 
¡Pues es. verdad!... 


_ ¿Huir?... 
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andando a gatas, despacio, hasta ocultarse 
en el cuarío de baño.) ad 

¡ Mira... mira! | 

¿Qué? 

¡Tu edredón!... ¡tu edredón que anda! 
¡Mi edredón! ¿Dónde? 


- ¡Mírale! ¡Mírale! 


(Aparte.) ¿Será infame? ¿Dónde, si no 
veo?... 

¡On!... ¡Entra en tu cuarto! 

¿En mi cuarto? 

¡En tu cuarto de 
Amelia. ) : 
¡Te repito que sueñas; que mo has des- 
pertado aún de tu pesadilla! 

¡No! ¡No! ¡ Estoy muy despierta! 
visto andar! 

Será un efecto de óptica... de autosuges- 
tión; algún fenómeno magnético... De otro 
modo no :2 explica... genera. nente, los 
edredones no andan solos... Es preciso que 
alguien... (En este momento, se abre la 
puerta y se ve al edredón que vuelve solo 
en dirección a la cama.) 

(En el colmo del terror.) ¡Mírale! ¡MÍí- 
rale! ¡Ya vuelve! 

¿Cómo? 

¡Vuelve solo! 

¿Cómo que vuelve solo? 

¡ Dime ahora, que, es un tenómeno magné- 
tico! 


baño! (Desaparece 


¡Le he 


¡Diantr PO 
¿Cómo se explica?... 
¡Vámonos! ¡ Huyamos! 

¿Qué es eso de huir? ¿Te figuras 
que yo?... (Intenta acercarse dos o tres 
veces con mucho cuidado al edredón.) 


ES Ahora te conyencerás. 


¡Por Dios no te acerques!.. y 
ques! 
¿Cómo que no? ¡Aparta! (Con mucho Te- 


“¡No la to- 
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apareciendo.) 


¡Nada! Nada! 
Age valor el tuyo! 


AMES ante un edredón! (En. este : ro me n- 
to el edredón da una sacudida biisca y 
queda en medio del cuarto. Terrod de los 
dos.) ' 
¡Ah! 4 
¡Socorro! ¡Socorro! ¡Ladrones! / 
¡No!.... ¡Edredones! ¡Edredones! ¡No gri- 


tes! 


j 
¡Este edredón está escantado! ¡ Adiós!... 
Yo no vuelvo a esta casa; huye tú tam- 
bién. (Irene recorre. el cuarto como una: 
loca; no sabe por dónde salir; va a en 
trar en el cuarto de baño a punto que apa- 
rece Amelia con un gran albornoz echada 
la capucha, una careta de monstruo, los 


brazos extendidos y unas, bengalas exten- 


didas en las manos.) | 
¡Oh! (Huye Joca de terror.) A 


- Señor la carta... (Ve a Amelia.) ¡Oh! 


¡¡Socorro!! ¡¡Socorro!! dea nice y qe A! 


ESCENA IV 
Amelia, Marcelo ' 


( Quitándose la careta y apagando las ben- 


- galas.) ¡Ja! ¡Ja! Ja! ¡Me he vengado. de 


todos sus insultos! 

¡Eres una loca! ¡Me has dado un eater 
La careta y las bengalas de la feria han 
. hecho su efecto. Tu Irene no vuelve por | 


aquí en lo “que le resta de vida. Ai 
¿Pero cómo se te ha ocurrido semejante 
diablura? STA 4 
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La oí hablar de su pesadilla... 


Sí, la primera parte me la explico... es 


muy fácil, pero después... cuando el edre- 
dón volvió solo... 

Es también muy fácil; con una horquilla 
atravesé el edredón; até a elia la cinta de 
mi corsé, que es muy larga. «+. la pasé por la 
pata de la cama y ya en el cuarto sólo con 
tirar... ¡zás! 

¡Ya, zási (Coge el edredón y lo coloca 
sobre la cama.) 

Tengo yo mucho ingenio, ¡mucho!, sobre 
todo tratándose de hacer rabiar a tu Ire- 
ne. ¡La muy estúpida!... ¡Buen modo de 


“corresponder a la cariñosa acogida que la 


hice! ¡Decir que soy ordinaria! ¡y que 
tengo unas manos muy feas!... ¡ Míralas!... 
¿Son feas mis manos? ¡Bésalas a .ver si 
huelen a cocina! ¡Básalas! 

¡Nunca! ¡> obre Emilio! Y procura no po- 
merme la miel en los labios. Porque... ¡ya 
comprenderás que no soy de estuco! 
¿Qué mal hay en ello? 

Anda vístete; acaba de vestirte... 
así... no estamos bien. 

Aguardo a que Adonis me traiga el traje. 
¡Pues cúbrete con algo! Hace mucho 
trío y... 
(Riendo.) VEN ¡que me envuelva en 
el edredón? : 

Apaga la luz y Tios la ventana... 
¿Para qué? Pueden verme.. 


porque 


¿La oscuridad es madre de Edda las ten- 


taciones. (Abre la ventana.) 

Bueno es saberlo. 

¿Para huir de la luz? / 

(Con énfasis.) Para huir de la oscuridad... 
¡Cuánta correspondencia! ¿De quién son 


tantas cartas? (Por las que están sobre 


la mesa.) 


De mis ingleses... ¿de quiénes han de ser? 
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to; leyendo una has leído todas. 


| la AE 5 ¡De “mi cd e ¡Letra ES 


Ahí están desde ayer, aún no las. he ed d 


padrino! 

¡De nuestro padrino! ¿Pero no Ectá G 
no de América? 
¡Por lo visto, no! 
¡Lee! ¡Leel ) ) 
(Oue empleza a leer la corto. y MerR San- 
tísima! | dni Y 

¿Qué? : : q ! 
¡Oye! ¡oye! pon ) “Pillete”, la frase 
cons AD! MEilleteie lo he pensado mejor. 


y no me resigno a que os caséis en ausen- . 


cia mía: quiero presenciar vuestra boda; 


quiero ser el padrino. Mañana estaré en 


vuestros brazos.” ¡Viene de nuevo! ¡Vie- 
ne a ser el padrino! 

¿e qué? 
Como ¿y qué? ¡Que todo nuestro plan. se 
de prcósl ¡Va a enterarse de todo!.... 
¿Cómo nos casamos sin casarnos? | 
Di que hemos reñido.. A 
Eso es; y mientras tanto no cobros. dan 


Busca otra. 


¿Otra? ¡Sí es -que no quiero casarme 
con... ninguna! (Además. está prendado: 


, deltl, Le. pres un ángel! , 


Pues no le saques de su error. 
(Sentéándose abatidisimo en la e Po 
longue”.) ¿Qué hacemos? ¿Qué hacemos? 


(Sentándose a su lado y con termura 1ró- 


nica.) No te apenes. Marcelo mío: ¡Con- 
fía en mí! ¡en tu Amelia, porque yo: sigo 
siendo tu Amelia! ¡Tu prometida! ¡Tu fu- 


tura mujer! (Abrazándole y acariciándolez 
.en este momento entra ARONA Pd, 
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Dichos, Putzeboun. 


¡Oh!... 

1d (Intentan levantarse: J 

¡No os mováis! ¡No os mováis! ¡Haceos 
cuenta de que os a sorprendido vuestro 
padre en pleno idilio de felicidad! 
¡Padrino! (Elia Angiendo rubor; él sin sa- 
ber qué decir.) 

¡No os disculpéis! ¡Al contrario!. ¡Si esto 
me llena de alegría! ¡Si es la mejor de- 
mostración de que habéis nacido el uno 
para el otro! Porque tú no podrías vivir 
sin ella, ¿no es verdad? (Marcelo nueve 
maquinalmente la cabeza.) Ni tú podrías 
vivir sin él, A 


1No!.... no' podía... 


- (Remedándola.) ¡No!... no podía... ¡Con 


qué ingenuidad lo dice! ¡Es un ángel!... 
Levanta la cabeza tontina; si esto no tiene 
nada de particular; si esto se ve a diario 
en el comercio. ¿Quién'no ha descontado 
alguna vez una letra? 


No sé lo que quiere usted decir... 

¡Claro! 

Pero le suplico que no juzgue usted por 
las apariencias. Estábamos 'ocupándonos 
del trousseau; ¿verdad, Marcelo? | 
Sí... eso es... del trousseau. | 

He venido con mi hermano Adonis a en- 
señarle a Marcelo un sastre. 

¿Un sastre? 


Un traje de sastre. Marcelo no lo ha en- 


contrado de su gusto... Adonis ha ido a 
cambiarle... y por €s0... 

¡Ya!... por eso... (A Marcelo.) ¡ Pobreci- 
lla! ¡No sabe mentir! ¡Cree que me la tra- 
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go! ¡Píllete! (Dándole golpecitos carií 
sos.) ¡Eres un pillete! Wi 
¡No, si lo que dice es la pura verdad! 


¡Ahi... ¿tú también?... Bueno, pues me -1a 
trago. Vamos a lo importante. ¿Pal qué 
día habéis ijado la boda? Según —escri- 


biste a mi cajero en toda esta semana... 

Sí, eso queríz... 

¡Y eso ha de ser!... dentro de ri días... 
(Aparte. ) ¡Tres días! No me queda más 


“recurso que tirarme por la ventana. 


Voy ahora mismo a comprar el MERRLO on 
boda. 
¡No! 


Sí... en seguida... (A Marcelo.) ¿Por qué 


“quieres robarme mis alhajas? 
“¿Lo ves? Amelia po más 


que tú. 
¡Porgue le quiero con lo cu 
¡Con locura!.. 


deberías ser el más impaciente. 
¿ Yo? 


¿No tienes prisa por entrar en posesión 


de los dos tesoros? 
¿Dos tesoros?. 


(Por Amelia.) De éste, y del otro; een, gal 


llón doscientos mil francos. 
¡An! ¡Sí!.. de 
y si pudiera usted adelantarme algo... 
¡An, Pillete! ¿Quiéres que yo también te 
descuente una letra? Lo haré de mi bolsi- 
lo particular... pero 'el depósito es sagra- 
do, y sin las debidas formalidades... ¡Ea! 
(Medio mutis.) 
¡Una súplica!.. 
nada papá! 


¿De qué? 
"De esto... 


usted Hada a nadie... a nadie! 


¿Para cuándo son los Abe 
¿zos? Y eso que por: todos conceptos tú 


estoy muy impaciente; ¡mue 


del trousseau. a es mi única 
: falta, venir aquí sin su permiso... No diga 


impaciente 


«. ¡Por Dios que 20 sepa 


en 
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¡Descuida! (A Mareo) ¡Infeliz | ¡Está 
avergonzada!... Siento haberos sorprendi- 
do... 

¡No!... ¡si no es verdad! 

¿Que no es verdad? ¡Pillete! ¡Pililete! 
(Vuelve a los golpecitos.) ¡Ea! ¡Adiós! 
¡Hasta muy pronto!... Hasta muy pronto! 
(Vase.) ts y 4 


ESCENA VI 
Dichos y a poco Putzeboun 


¡Ay! ¡Amelia! ¡No hay salvación posible! 
¡No seré millonario en toda mi vida! 
¡Quiere asistir a nuestro casamiento! ¡Pe- 
ro Señor! ¡Por qué no se habrá embarca- 
do! Tantos naufragios como hay por el 
mundo... 
Pues es preciso que la farsa no termine. 
¡Sí!, mientras vayan cayendo joyas... 
(Que entra azaradísimo.) ¡El papá! 
¿Cómo? 
¡El papá! ¡Viene detrás de mí! 
(Fingiendo.) ¡Dios mío! 
¡De seguro a buscarte! ¡A pedir explica- 
ciones a este!... 
¡Ay! ¡Estoy perdida! ¡Estamos perdidos.... 
$¡ Me mata!... ¡Nos mata! No' nos abando- 
ne usted... ¡no nos deje! 
¿Que he de dejaros?? ¡Yo lo recibiré! 
¡No! ¡Usted no! ¡Le temo! 
¡No temas! ¡Sabré contenerme! 
Le recibo yo; ¡lo contrario sería Una co- 
bardía! 
¡Marcelo! 
¡Le recibo yo! ¡Entren ustedes ahí! 
¡Qué viene! ¡que llega! (A Marcelo.) Dile 
que no sea ridículo, ¿eh? 
_ Te advierto que yo tengo unos puños... 
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(Bajo) ¡No! ¡Caracoles!... 


| o E 
¡Pase usted! ¡Pase usted ahí! 
( Obiigandole a entrar.) ¡ Vamos, Load 


01 x É 


ESCENA VII 
Marcel O oo chet. 


(Entra muy furioso.) ¡Mi hija, mi ' hija! 
¿Dónde está mi hija? 

¡Aquí! 

¿Aquí? (Muy tranquilo, ) Me tranquilizo. 
Crei que se había arrojado al Sena. 
(Bajo a Pochet.) No... nada de tranquili- 


zarse: ¡grite usted!, ¡insúlteme!... ¡pídame 
explicaciones! | 
(Gritando.) ¡Caballero! ¡Mi hija está. 
aquí! 


No está. Usted se equivoca. 
No me equivoco: ¡lo sél!, ¡me consta! 
(4 Pochet.) ¡Más alto! 


(Gritando.) ¡Lo sé!, ¡me consta! ¡Usted 
¡Usted la esconde!. (Bajo. EN 


la oculta! 
Marcelo.) ¿Dónde está escondida? 
(Bajo.). ¡ Ahí; pero no entre usted!” 
¡Usted es un miserable! el 

(Bajo.) ¡Duro, duro! 
¡Usted es un canalla! 
(Bajo.). ¡ Duro, duro! 
¡Usted ha abusado de la inocencia de mi 


La 


hija! 
¿Que yo he abusado? ¡Señor 1 mío, eso es Ne 
un insulto intolerable! 


Pues lo repito: ¡Usted ha abusado! ¡ 


. es un... un... (Vo sabiendo qué At bajo 
a Marcelo.) Ya he agotado todos los. DN ca 


ficativos. Qué hago, ¿le pego a usted? 


ted. 


'Uátea | 


desafíeme us- ha le HA 


Y le e desafío a “usted! Yo soy esclavo o de. a py 


nd 
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cl JU! FEVER y PENN TS AD 
í MA y IEA y 


mi lema: “Ante todo el honor.” ¡Nos ma- 


- taremos! ¡Le mataré a usted! 


(Que quiere salir.) ¡Oh! (Amelia le de- 

tiene y le obliga a entrar.) 

¡Eso de matarme!...(Bajo.) Regist: 'e usted 

la casa. 

(Bajo.) ¿Por dónde empiezo? 

(Bajo.) Por ese cuarto. (Primera izquier- 

da.) 

Voy a registrar toda la casa. 

¡Se guardará usted muy bien! 

¡Voy a registrarla! ¡Estoy en :mi derecho! 

¡No lo está usted! ¡el domicilio de todo 

ciudadano!... 

¡Usted no es un ciudadano! ¡Usted es un 

secuestrador! ! 

¡Señor mío! 

¡Oh..., si la encuentro..., si la encuentro... 

(Primera izquierda.) . 

(Saliendo.) ¡Déjame, que yo...! 

(Deteniéndole.) ¡Padrino! ¡Padrino! 

¡Por Cristo!... No me comprometa usted...! 

¡Que vuelve! (Entre Amelia y Marcelo le 

obligan a entrar. En este momiento apare- 

ce Adonis con el traje. Puerta foro.) 

¿Eh? ¿Usted? 

Ta iBo el traje que me hz pedido Amelia. 

¡Silencio! ¡Silencio! ¡Que está aquí el 

papá! 

¡El papá! ¿Y qué importa? 

¡Silencio!... ¡Por ahí!... ¡Pase usted ahí! 

(Le obliga a entrar donde está Putzeboun 
y Amelia.) 

(Salicado) ¡No está! ¡No está! (Bajo a 

Marcelo.) ¿Continúo el registro? v 

(Bajo.)*'¡No! Empiece usted a ablandarse. 

(Bajo.) ¿Eh? 


CBajo.) Que se ablande usted a medida 


que yo vaya explicándole... 
(Bajo.) COmprengido,. (Alto.) Eepitanana y 
usted! 


MARC. 
POCHET 
MARC. 
POCHET 
MARC. 
POCHET 


MARC. 


POCHET 
MARC. 


POCHET 


MARC. 
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POCHET 
: ¿dónde ha pasado la noche tu hermana? 


Pe O A 


¡No, caballero! Yo no doy explicaciones | 
a nadie cuando se me piden en ese tono. 
Alia (Muy fino.) Suplico a usted que 
tenga la amabilidad de explicarse. 
Eso es otra cosa, Efectivamente, su se- 
ñora hija ha estado aquí. ¡Qué diantre, 
está aquí! a 7 


¡Claro! 


(Bajo.) ¡Indígnese usted! dos) 

(Bajo.) ¿En qué quedamos? ¿Me indigao 
o me ablando? 

Pero usted la ofende suponiendo que haya 
sido capaz de correr ciertas aventuras y 
mucho menos de olvidar sus deberes. 
¡Cuando sea mi esposa, quizá... quizá en 


“un arrebato de celos.. 19 DETO antes!... Sabe 


muy bien que una señorita en vísperas de 
casarsé... es cuando está más obligada a 
tener... circunspección. Ha venido a inte- 
resarse por, mi salud. | 
¿Por su salud? 


ae le dice a usted nada mi batín? Ayer, 


ando nos separamos, me dejó con fiebre, 


l a. pesar de eso, nunca se hubiera re- 


suelto a pasar esos umbrales, a no haber 
venido apoyada en el brazO».. 


AY 
NA 


¿De Bibichón? 


De alguien, que la pone al abrigo! de Eóña 
injuriosa sospecha. ¡Voy a confundirle a 
usted! (Amelia, Putzeboun. y Adonis.). 
¡Salgan ustedes! (Salen los tres. Amelia 
del brazo de Putzeboun.) ' , 
¡Sí, caballero; de mi brazo! 
¿Usted? ¿Usted en París? 

(Con miradas muy significativas a Mar- 


HA 


“celo y a Amelia.) ¡Desde ayer tarde, desde 


ayer tarde! ¿Verdad, Marcelo? Hace: poco. 
me encontré en el. boulevar a esta seño- 
rita y me rogó que la acompañara aquí. 
¿Aquí? (Adonis, muy asombrado.) Pues 
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- AMELIA 


- ADONIS 


PUTZEB. 


POCHET 
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bras... 


.al padrino. Llévale donde sabes... 


Todos... 


¿ + 


¿Duda usted aún? ¿Me juzga usted capaz 
de encubrir ciertos delitos? | A 
¡No! ¿Cómo es posible? 

Y en cuanto a los insultos que hz diri- 
gido usted a mi ahijado... 

¡Los mantengo! 

¿Eh? 

(Aparte a Pochet.) ¡Mira que Amelia pier- 
de otra joya! 

Los mantengo por no retirar mis. pala- 
Pero confeso que estaba engañado. 
¿Te satisface esa explicación? 

Me satisface. : 

Ahí tiene usted a su hija. (Entregándose- 
la.) ¡A su calumniada hija!... ¡No la me- . 
rece usted! (A Marcelo. conteniendo la 
risa.) ¡Pobre hombre! ¡Cómo le hemos 
burlado! ¡Cómo se las traga! ¡Pillete! 
¡Pillete! (A Pochet.) ¿Tiene usted prepa- 
rado su frac? 

¿Mi frac? 

Para que los casemos pasado mañana. 
¿Pasado mañana? 

¡Digo! Ahora voy a encargar el regalo de 
boda. (A Amelia.) ¿Te gustan las esme- 
raldas? 

Rodeadas de perlas. 

Pues las tendrás. 

¿Cuando me case? 

¡ Mañana, mañana mismo! 

Podemos ir todos a ia 

[SL Sii 

¡No! Prefiero sorprenderla. 

Por lo menos, Adonis... anda, acompaña 
Avenida 
de la Opera. 

(A Amelia.) Déjale por mi cuenta. 
¡Ah!...Qué comemos juntos... en la Maison 
Doré. : 
¿Todos? 
¡Es preciso correrla!, y después... 
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Chet.) Otra cosa.. 


"do 


Pocket.) No olvidarse... 


ses un padre más.. 


— 60 — 
¡Al Olimpia!. 
¡ Papá!... ¡Yo al Olimpia! | 
¡Es claro!l... ¡Una señorita! Está visto que 
su papá no sabe apreciarla, d 
Iremos al teatro Francés... «Hoy. es fun- 
ción clásica. 
¿P unción clásica? Me LEON Así. como ' 
así no he dormido en el tren. 
¡Padrino! (Indicándole que se vende.) 
¡Si no lo entiende, es un infeliz !(Por Po- 
¿tienes baño? 
Ahí, en esa Babitación: AR 
MES en seguida a bañarme. No he AU 
iempo de hacerlo: hace sólo una hora 
que OS en París... 
¡Padrino! (Como antes.) 
¡No temas! No se entera de pRdá: (Por 
Maison Doré... a. 
las siete... Hasta luego, encanto. (A Ame- 
lia.) ¿WVamos, Telémaco? (A Adonis.) 
(Siguiéndole.) ¡No, Adonis! 1ApOnIAS 
(Vanse por la puerta del foro.) 


ae 
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ESCENA VIII 


> 


Amelia, Pocket, Marcelo 6 


¡Ja, ja, ja! Qué bien hemos HecHio. la co- 

ei | pel 

A propósito de coi ¿Por qué me ha 

obligado usted a indignarme de ese modo? 

¿No se lo. explica usted? 

¡No! 

¡Naturalmente! 

Pues es muy sencillo. Suponte que tu 2 fue 
severo. ss 

¿Crees que no lo soy? 

¡Sí!... mucho... Y suponte que yo fuese 

una hija más... Rd UA 

¿No Lo debil bastante? 
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Un poco. ¿Qué hubieras hecho al saber * 


que tu hija se encontraba en casa de su... 


“prometido Y 'a solas con él? 


¡No lo sé; no quiero pensarlo! 

Ciego de ira, hubieras pretendido matar a 
los dos. 
Eso debía hacer, si yo fuese un anal me“ 
noS... complaciente... 


Pues bien; como el gis 10 no abunda en 
us 1aé ADo. 


¿Y qué? : 

Y como nos estaba oyendo... 

Sigo no explicándome... 

¡Pero hombre! ¿Cree usted que mi padri- 
mo iba a conseñtir que yo me casase con 
la hija de un padre coimo usted? 

¿Pero el padrino, no te cree un ángel? 


Tiene ese buen gusto. 


No te encontró en el boulevar? ¿No has 


“entrado aquí de su brazo? 


(Sonriendo.) ¿Lo crees así? 

¡Amelia! ¡El mar, con ser mar, 
tiene sus límites! ¡o no soy el mar! ¡No 
lo olvides para otra vez! ¡Por fortuna, 
esta anómala situación no puede prolon- 
garse un minuto más... 
¿Hoy? 

Es lo que venía a participar a ustedes... 
Por eso entré tan azorado. 

¿Hoy? ¿ ; 
¿Sin curaplir sus veintiocho días? 


Parece que en el regimiento se ha decla- 


rado una epidemia de parotiditis. 


"¿De parotiditis? ¿Y qué es eso? 


Una especie de sarampión. Quizá haya lle- 
gado ya... Y como Marcelo no se decida 
a darte su mano... te dia a Emilio. 

Sí... realmente... 


El se la dejó a, usted en depósito; los de- e 


pósitos son sagrados. ¡Debe usted devol- 
A intacta! 


Emilio llega hoy! 
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Pero es que si , dew: ueivo este depósito, mi. 


padrino no me entrega el mio. 


Pues no queda más recurso, que el matti- 


¿nonio. z 
Eso nunca. 

Entonces... (Medio mutis.) 

Papá tiene razón. 


¿Luego me abandonas? ¿He abandonáis 


todos? ¿Me abandonáis a la miseria? 


Vente con nosotros. Esperamos a Emilio 
en nuestra casa... y quizá a él se nba ocurra 


algún medio. 

¡Vamos! 

5 Con batín? 
Es verdad. (Entrando en el EEE. de baño 
y volviendo a salir en seguida vestido.) 
Yo voy a concluir en un manicomio. 


Pero ¿por qué tiene tal repugnancia a ca- 


sarse contigo? ¡Es incomprensible! 
Corao está enamorado de la condesa... 
¿Quién le “obliga a dejarla? : 
(Saliendo.) Ya estoy, vamos. 


No hay que olvidar que a las siete nos es-. 


pera el padrino en la Maison Doré. 
¡Sí... y a las ocho... me suicido! 


ESCENA IX 


Carlota sola 


¡Se van todos! ¡Me dejan sola! ¡No, pi 
¡Yo no me quedo sola en esta casa de 


a Se 
, 4.2: 


duendes y fantasmas; yo me voy también! 
Le daré la llave a la portera. (Se acerca a | 
la ventana y llama. ) ¡Portera! ¡Portera! o 
No me oye; a ver si por aquí... Vase. La 
escena queda sola unos momientos.) 
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ESCENA X ' 
Putzeboun solo 


He dado esquinazo a ese joven... Telé- 
maco, porque no me conviene que se en- 
tere del precio de la halaja... ¿Que me 
cuesta cinco mil frarcos?, le digo a Ame- 
lia que me ha costado doble... y me lo 
agradecerá doblemente... ¡Pobrecilla, qué 
entiende de estas cosas!... ¡Marcelo! ¡Ma:- 
celo! (Llamando.) Antes de lanzarme otra 
vez a la calle, voy a tomar un baño; en 
París es un requisito esencial. Uno no 
sabe lo que puede ocurrirle, paras en el 
cuarto de baño. do 0 


cid XI. 
Dicho. Emilio 


(Entrando.) ¿Pero es que no hay nadie 
en esta casa? ¿Eh? (Viendo a Putzeboun.) 
¡Chopart! ¡El primo eras 

¿Eh? ¿El primo? 

Sí. de Amelia. 

Efectivamente... sí... yo soy el primo. 

¡Yo soy Pileshoga el padrino! 

¡Ya, ya! 

¿Viene usted en Maca de su primo Mar- 
celo? 

¿De?... í 

Sí; de su futuro primo: el futuro esposo 
de su prima Amelia. 

No. Vengo en busca de mi prima. No la 
encontré en su casa, y supuse que la ha- 
llaría aquí. | 
Es natural, y vd 
Yo le creía a usted en Holanda. PO 
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No, en América. Debía estar camino de 


Aunérica.... pero me acordó de su pobre 
padre... 

¿De qué padre? 

Del padre de “Marcelo, y me fuí tan pren- ; 
dado del candor de esa criatura... | 
¿De qué criatura? ' > 

Del candor de Amelia, 

¡Ya! 4 

Es de una inocencia inverosímil. 

Muy inverosímil. ; 

¿Qué me dije? “No me marcho :: a Amé- 
rica; yo debo asistir a esa boda.” 
(Aparte. Z ¡Atiza! 

Y me vine a casarlos. 

Me parece muy bien... 

Y los caso dentro de tres días. 

¿Der vtro de tres días? 

Sí, señor; porque es preciso que se casen 


inmediatamente (Con cierta intención y me 


misterio.) 

¿Y por qué 11 'mediatamente? 

Tengo mis razones. 

Razones de... ¿Estado? 

Quizá... de ESA) sí, señor. 

(Que empieza a escamars€.). ¡Cómo es EN 
Perdone usted que no sea más explícito; 
al fin y al cabo se trata de una señorita... 
pero... ¡qué diantre!... hay que ser indul- 
gente con la juventud. «». No por eso. 
Amelia desmerece a mis ojos. Al contra- 


rio, está enamoradísima de Marcelo y. eS 


natural. die, 4 
¿Enamoradísima? pe | 
¡Como una tórtola de su tórtolo! ¿Y qué. 
hacen los tórtolos emblema de la pureza? 


P 


Arrullarse de la mañana a la noche, y eso % 


hacían ellos. 


¿Ellos se ad! á 


¡ Digo! ! 
¿ ee, dónde? 
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:(Sokándole.) | Oh... 


¡Dispénseme por mi arrebato! 


o 65 


¡ Aquí, dul ido, en esta lie Joa 
¡ Oh, miserables!. (Ciego de furor se tira 


- al cuello de Putzeboun.) ¡Usted miente! 


¡Usted miente! 
¡Qué mé: ahogo! 
¡Usted miente! i 
¡Si los he visto!... ¡Si los sorprendí!  ' 
miserables! ¡Traido- 
res! (Paseándose furioso.) ¿De modo, da, 


“apenas he vuelto la espalda?. ña 


¡Chopartt ¡Chopartt*"". 0. 
¡Conque arrullándose... aquí... solos... y en 


la chaisse-lóngue! En a chaisse- ES 


¡Oh en cúanto les vea... 

No les dirá usted una: pp No abusará 
usted de mi indiscreción... No pondrá us- 
ted en la picota del escándalo la fama vir- 
ginal de una honesta joven. ( Aparte.) ¡Qué 
bien me ha salido está: Esiada ¡Us: cai es 
un caballero! CA 

¡ Traidores? ¡Esto no pidas que dial, así. 
Yo necesito vengarme de los dos! dial 


¿Y acaso su falta es tan irreparable? ¡No, - 


señor! Dentro de tres días se encargará” 


de borrarla la' esponja de: (sad ley. ¡Se ca- 
sarán! ¡Se casarán! ' 

(Aparte) ¿Que se dasdaio ¡Qué ps 
¡Sí “sí! Esa es mi venganza, vay a ama- 
rrarles por toda la vida.” 


¡ Vamos!.... ¡Cálmese' sta ¡Cátmese 


Pe usted; querido Chopart! 


Sí, tiene: usted razón; ya estoy tentigtlid:” 
¡Que se 
casen! '¡Que' se casen!' (Aparte.) Me las* 
pagarán. Creo que vienen. ¡Si vienen, dé- 
jeme usted con ellos! ON 

¿Me promete ' usted no decirles?... 
¡Ni palabra! ¡Lé empefío mi palabra! 
¡Que es la piba de un caballero de otra 
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ESCENA XII 


dad 


¡elsdacos) Y 
(A Marcelo y ochoLl Hs veis? e 
aquí; yo bien sabía... ; ñ 


Naturalmente, no os hallé. en casa, y me 
dije: ¿dónde han de estar, sino con ld: 


«celo? 


(Abrazándole.) (Emilio, . Emiilo méd! 

(Abrazándole.) ¡“ARENA mía! (Aparte.) 
¡Traidora! - ul A 
¿Qué tal el sarampión? 

¿El sarampión? 

La parotiditis. 

¡Pasó, 'pasó ya! 


.- ¡Ay, Emilio! 


¡Chist! ¡Más bajo, que está ahí el CORO | 


¿El (padrino? 


Sí! : 
¿Le has visto? ¿Le has hablado? Entes 


ces no necesito decirte nada! ¡Toma!(Em- 


pujando hacia él a Amelia.) Te devuelvo 


- tu sagrado epósito' ¡intacto! ¡Te lo juro! - 
( Aparte.) ,¡Intacto! ¡Granmujat (Alto.) Y 
- qué, ¿os habéis. divertido? ¿Te ha har 


mucha guerra? 

¡No se han separado. un sólo lastante li | 
¡Ya!... ¿Y qué vas. a hacer? Porque: el pa- E 
drino, sin la boda no afloja el millón. 
¡Doscientos mil francos!  ... | 
¡No me. añada más recurso que el suici- 
dio! | 


¿El suicidio?. ¡Y. -ya ie va? diciendo: mu- 10 


chas. veces! ¡Pobre Marcelo! ¿No te de 
_ Jástima verle así? ; J% 


nd que: yo mo. o puedo casarme y por. nes, 0 


-- MARC. 


AMELIA 


EMILIO 
TODOS 
EMILIO 


MARC. * 
AMELIA. 


MARC. 


POCHET 
EMILIO 


MARC. 
EMILIO 


AMELIA 
EMILIO 
AMELTA 
POCHET 
MARC. 
EMILIO 


-_ LOS TRES 
EMILIO 
MARC. 
EMILIO 


EMILIO 


 POCHET 
- EMILIO 


Mortal ás 
“¡Pero tampoco podemos abandonaris! Tú. 
eres hombre de ingenio... 
“No hay más que: rin solución. ¡La única! 
¿Cuál? 3 

¿El padrino quiere . boda? ¡Pues se la. des. 
remos! 

¿Casarme con Amelia? . SA 
(Con alegría.) Serías la de tal sacri- 
ficio? dé 
¡Nunca! Yo. quiero mucho a Amelia. pea 
hasta ese punto... 

¿Por qué? ¿Nome casé yo con su madied. 
Si no se trata de casarse: se trata de si-" 
mular una boda. ¡Una farsa! ¡Una farsa!” 
¡Una simple farsa! ¿Crees que, en serio, 
puedo yo renunciar al amor: de Amelia? 
Yo me:'encargo de allanar todos los. trá- 
mites preventivos. | 

¡Pero sin comprometerme! .. 

A nada. Alquilo el salón de fiestas de la 
Alcaldía para la fecha en que fijemos el 
casamiento. 0d, 

Dentro de tres días. ) 

Dentro. de tres días. 

¡Gran idea! 

¡Magnífica! 

¿No incurriremos en algún delito? 

¿Por qué? Una vez alquilado el salón, soy 
muy dueño de utilizarlo a mi antojo. 

¡Es verdad! | 

Llamo a Totó Bejard. 

¿Totó Bejard? 

Un bolsista amigo mío, el hombre más gua- 
són y de gracia más seria que se conoce. 
Le doy mis instrucciones, bare las veces 
de Alcalde... y os casa. 


- En broma, ¿eh? 


Se supone; os casa... tu padrino te suelta 
el millón... | 

Y pico... 

Y asunto terminado. 


DS 


AMELIA.- 


MARC. +: 
POCHET 
AMELIA 


MARC. 


$ 


POCHET 
PUTZEB. 


EMILIO - 


“Ay, qué alegría! ¡Es una diversión. dista 


conocida para mí, y hará época! ¿Habla- 


 ránide ella todos los periódicos? AAA 
zame! (A Emilio.) A NES y 


(Loco también.) ¡Y a má! ¡Te debo: da. 
vida! ds 


Le debemos, a usted milléno y medio del 
vidas. % 

Siento deseos de seltal. le dé bailar... (Bai- 
lando.) ¡La, lará, lará!  - dee 


E 


y 


( Bailando.) Pues, ¿y yo, Yi bocado ¡La-lom- 


daré co.) bn cara 
(Bailando.) y ietrla nada le 


(Saliendo.) ¡Bravo; dica vil ¡leona de 


(A Emilio.) mos due bailan? ¿Por qué 
«bailamos? 


¡La boda! ATA boda!: ¿Sa boda! (Aparte.) 


¡Bailad traidores! ¡Ya veremos, quién 


baila el último! 
TELON E CTN 

FIN DEL ACTO. SEGUNDO EUA 
iY AR Y RIA, de. 
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hos DEAD ES ETE A AS ES y 
E EI A A E O PI ER MA A AMES 


LACTO PERCERO!: “000 mis Al 


A 


CUADRO PRIMERO 
Sala de casamientos de la cara Entrada principal 
- por un gran pórtico en chaflán a la izquierda, que 
comunica con el atrio. Frente al público, puerta me- 
nos importante que comunica con:las Oficinas de la - 
Alcaldía. A la derecha, primer término, el estrado' 
del Alcalde y a cada lado un pupitre para los secre-' 
tarios. En primera fila los dos sillones para los no- 
vios y las sillas para los Eres y cod detrás, 
filas de da 


ESCENA PRIMERA 


- Mouilletu, Valery; ' Monchemolie, Gaby, invitados ' de 


ambos sexos. Al ley antarse el telón todos están sen-' 
da A IO “tados. * pl 8 


“GABY ( Entrando en una fla: dé Silla ) ¿Es 


a las tres la ceremonio? 

MOUIL. Si los novios no se retrasan será a las tres. 
VALERY (Que entra con Mochemolle' y dirigiéndo- 
| se a Mouilletu.) ¿La boda Courbois? 

MOUIL. Aquí, sí señor.  -' 
GABY (Llamándole desde su sitio.) 
MONCH. ¡Hola Gaby! e 
VALERY ¿Tú también por e 
GABY Ya lo ves. vn 


-¿MOUIL. Riego a ústedes que no se sienten en fal 


me 5 Sillas. 


“GABY Como iba yo a faltar si es sel Y acontecimien- 


saMá to del día. 
1 Casarse" Marcelo con Amelia! jJEs una 
boda inverosímil! | 


» 


LISET 


Lg E 


¡Y tan inverosimil! 
GABY - ¡Quiá! Sí Marcelo anoche nos aseguró que: 
“era una farsa para engañar 2 su padrino,. 
con motivo de no sé qué herencia. 
LISET ¿ Y tú lo crees? Cómo es posible que lleven 
| a tal extremo... ¡aquí en la propia Alcal-- 
día! 
GABY ¡Yo, sólo repito. lo que nos dijo. Marcelo! 
ESCENA 10 
h Dichos, COrnatta y después el Alcaide. ... 
CORNE. (Que tiene un pel más e du! que otro.» 
A 0 Mouilletu! p de 
MOUIL. ¡Señor Cornette! 
CORNE., ¡¿Me ha llamado el Alcalde? 
MOUIL. Sí; pero. yo procuraré cecllid a usted. 
—CORNE. Gracias; me he retrasado un poco jugando 
al hesiqre con Gobinet, ese... de las “Pom- y 
pas Fúnebres”, ¡es EraciostsiMal ; 
MOUIL. ¿Y ha ganado usted? 
CORNE. No; a pesar de mi defecto físico; tiene. 
y más suerte que yo; él es jorobado. ..“. 
ALCAL. (Asomando la cabeza por la puerta ar la 
: derecha.) ¡Cornette! 
CORNE. ¡Señor Alcalde! dit derechs. Ps Pl Es 


ESCENA III. Md 


DIONOd Paquerette, ¡Msmonda y dos iriólaeal 


PAQUE. 


VALERY 
MONCHE. 
PAQUE. 
MOUIL. 


GABY 


Parece. die un tal, Totó eii hará las: 


veceside Alcalde. ova 0 SAO A 
¿Totó Bejard? MT AS 


Un tipo de lá Bolsa. %) e 
(A Paquerette y Gismonda que se sientan: NY 
en las sillas.) ¡Por Dios! Ruego a ustedes 


'.«que respeten las sillas. yo TI 
. (Riendo.) Sí; 
«para. los novios. (Entra una señora muy e 


no profanéis' ls sillas; son 


gruesa resopleido y muy: tata del. eli 0% de 


"TODOS 
-MONCH. 
-GISMON. 
GABY 
S. GRUE.: 


MARIDO 
VALERY 


3. GRUE. 
. MOUIL. 
“GABY 
'*"*TODOS 
S. GRUE. 
MOUIL. 


S. GRUE. 
MOUIL. 


'S. GRUE. 
MARIDO 


MOUIL. 


MARIDO 


'MOUIL. 


MARIDO 
-:S. GRUE. 
A de ¿MOUIL. 


$ 0% ad 


zo de su marido que es muy delgado. To- 
dos rien al verles.) | 
¡Oh! 


Eso es; precisamente una O seguida' de 


una admiración que es su marido. s 
¿Quién es esa? 
¿No lo vés?... El dirigible “Patria”. ' 


¡Creí que legábamos tarde! Me han obli- ' 


gado a dar una carrera... 
¿Yo? ¡Si vengo a remolque tuyo! 


Claro; en lá barquilla. (La señora' gruesa, 
intenta penetrar entre los bancos, pero le: 


es imposible. Todos la rechazan diciendo: 
“¡Qué atrocidad! ¡Aquí no! ¡Imposible!.) 


¿No? ¡Pues aquí! (Yendo a sentarse en la 


silla del Secretario.) 
Imposible; ese es el puesto del señor Se- 
cretario. 

¡Que se siente en el sillón del señor Al- 
Cata! 
¡Ja, ja! 


Pues usted dirá dónde me calótal 
Señora; esta es una modesta sala de Al" 


caldía. 
Pa 1 qué: ? 


Que no es el campo de iráktiobed: ¿6 


quizá... 
¡Grosero!... ANOS, 

No te incomodes Fifí.. ven a la punta de 
este banco. (Por el último.) 

¡De ninguna manera! des va a poder pasar 
la comitiva! 


Pues una silla en este Et (Va a de 


gerla. Mouilletu se lo impide.) 


Las sillas son sagradas y yo lo arregla- 
- ré. (Entra en el interior.) ' 
'S. GRUE.: 


(Por las cocóttes.) Esas rn de pescar 
se "ríen de mi. 
Es envidia. 6 
"Naturalmente; envidia de mis... Curvas. 


A 0: % y 


(Saliendo con un cubo vacio, y colocán- 


A 


/ al 
— 1 , 


al dolo. boca abajo en. el ángulo. primer tér-- 
mino de la izquies rda.) Aquí Japos A E 
la señora. A 
S. GRUE. ¡En un cubo! | AA a 
MOUIL. : En este caso es el taburete' den O 
MARIDO Debes aceptarle. (La señora se resiste. pas 
NA MOUIL. . (A7 marido.) Usted, en cualquier parte. 
io MARIDO No, yo de pie; a su lado. Es mi sino. . 
ON FOT. 1.2 (Entrando con la máquina debajo del bra-- 
zo.) Perdone usted. (4 Mouilletu.) La CO= 
vu. 4. mitiva entrará por ahí, ¿no es cierto?... á 
MOUIL. ¿Por dónde.ha de entrar? 
FOT. 1. Es que quisiera enfocarlos de frente... soñe 
, el redactor gráfico:de “Le a vd 
MOUIL.. ¡Ah! Tengo mucho gusto... 2d E ÓN 
FOT. 2. (Entrando.) Dígame usted, joven... sab 
¿Se me ha adelantado usted? 
FOT. 1.7 Sí; pero aún no ha llegado la comitiva. a 
FOT. 2.2. (A Mouilletu.) Soy el redactor gráfico de 
“Le Journal”. 
MOUIL. —¿Y quiere usted enfocarlos de frente 
Pues por ahí... Colóquese usted por ahí... 
ALCAL. — (Asomando la cabeza.) ¡Mouilletu!t 
MOUIL. ¡Señor Alcalde! (Entra en £l ES EZ 
VALERY Son muy poco exactos. . po 
MONCH. Aún faltan tres minutos... £ 
GISMON. Si cuando vinimos ya estaban Me cáano os. 

z coches. (En este instante se oye una Or- 
questa en el :atrio. Todos los. invitados 19ey 
levantan, se estrujan, se ponen de pie en 
Jos bancos, en las sillas, etc., y dicen: “¡ Ya: 
están ahí! ¡Ya están aquíl?. 

MOUIL. . (Saliendo del despacho.) ¡ La. comitiva, se- 
ed -fiores! ¡La.comitiva!... ¡Oh! (Viendo do al 
Cs y que se han subido en las sillas.) ¡Las si-: 
SA Mas! ¡ Bajarse. de las sillas! (Va a la puer-- 
ta; la Sra. Gruesa se levanta para: ver la 
comitiva. Los fotógrafos que se disponen 
a sacar la instantánea desde el ángulo: de- 
. recha, se encuentran solo con la mole de 
dia Ja Peñas, ran 2 seña, y resichadoja dicen) EA 


el MAA DA EEN SENS AE ATA A AA 
des ON 0% AN, "a EEN j NO 
ANS . Y 


e old 


Ñ 


¿FOT. 1y2. ¡Oh! Eclipse total... señora. 


MARIDO. 


MOUIL.. 
LOS INV. 


MOUIL. 
AMELIA 


POCHET 
AMELIA 
“-POCHET 


-—MOUIL. 
.VIRGI. 


ADONIS 


LANIÑNA 


-ADONIS 


MOUIL. 


Retírate hija; súbete si quieres en el cubo, 
pero retírate. (Retirándola. Empieza a en- 
trar la comitiva, precedida por Mouilletu, 
Amelia con traje de desposada del brazo 
do su padre que viene de frac; detrás ¡Mar- 
celo, del brazo de Virginia Pocket, herma- 
na de Pochet. Detrás Adomis de smoking, 
llevando de la mano una niña con un ra- 
mo de novia. Detrás el padrino, Emilio, 


-Bibichón, Arturo, Valerio, .Ivona, Paimi- 


ra, etc... aye 

¡Por aquí, señores contrayentes, por aquí! 
CAÍ pasar la comitiva.) ¡Oh! ¡Qué lujo! 
¡Qué guapal ¡Qué preciosidad!, etc., etc. 
(Los rotógrafos sacan instantáneas. Al pa- 
sar Amelia por delante de Gaby, Gismon- 
da y Paquerette, cada úna le dice una 
galanteria.) Ñ 

Por aquí, señores, por aquí. ( 
(Viendo la cara contraída* de Pochet.) 
¿Estás emocionado, papá? 

Sí; lo confieso... ¡No puedo remediarlo! 
¡Esas fiores de azahar en tu pecho me pro- 
aucen una emoción!... 

¡Pero si es en broma! 

Ya lo sé. ¡On! ¡pues si no fuera ct 
¿cómo era posible? A 


Sigan, señores, sigan. 


(A Marcelo como continuando una con- 
versación.) Según; a domicilio llevo ocho 
francos por cada servicio de masaje, pero 
para los amigos hay rebaja. 


. Celebro saberlo. 


(Tirando de la niña. ) ¡Anda, criatura; que 
me haces ir putada de ti como de un ca- 
rro! 0 
¡Ya ando! ¡ya ando! des 

¿Por qué se le habrá ocurrido a la portera 
encargarme de este angelito? ! 


( 


(Indicando los sitios.) La. novia. aquí; ex, 


novio a su lado. 


$ 


AS 


PUTZEB, 


EMILIO 
PUTZEB. 


EMILIO 


-MOUIL. 


VIRGI. * 


-PUTZEB. 


MOUIL. 


IVONA 


'" “VALER. 


IVONA 
VALER, 


- IVONA 
- VALER. 


PALMI1. 


ARTURO 


PALMI 


ARTURO 
PALMI. 


ARTURO 


MOUIL. 


MARC. 


EMILIO 
MARC. 


AMELIA 


ro A 
PLA má _— 


(A' Emilio.) Hija! usted 'Pochart. (Ermio:. 
no' ende y ¡Chopart! Chopart! e de 
¡Ahi sí... ¿qué? * 

Fíjese ed cómo se retrata la dicha en. 


21% gus semblantes. 


f 


No es para menos. | ARE 
¡El padre aquí!... La sidaed (Por Virgi- 
nia.) q 
No; yo soy la tía. 

mE el padrino... dónde? Yo soy el padri- 
no.. 

( Inclinándose y señalando su sitio.) ¡Ah!... 


7 Aquí!... Los señores testigos... oa 


todos.) 
¡Qué escena tan conmovedora! (A Vale- 
rio.) ¿No' te entran ganas de hacer lo Abr 


pio? 


¿Lo propio? ¿Con quién? 
Conmigo. po 


' ¿Contigo?... Sí... más adelante. Cuando en-- 


viude. 


¡Si eres soltero! 


Por eso digo... que cuando comiidl ie 
Yo, en cambio... si quisiera... con solo de-- 
cir una palabra... ¿No es verdad, Arturo?" 
Es posible... nunca falta alguno... 
¿Alguno? ¿Pues y tú? ed 
¿Yo? : 

El otro día bien me asegurabas... 3 
Perdona; no fué el otro día, sino la otra: 


'' noche y por la noche se dicen Áuichas san- 


deces. 

La señorita de hónor y su acompañante 
aquí. (Primer término derecha.) Ruego a 
todos la mayor compostura; el señor. q 


' calde saldrá al momento. 


(A Emilio.) Por de coa que. el Alcal- | 
de será Totó Bejard... E be R: 
Naturalmente. : il 

(A Amelia. ) Totó Bejard hará de Alcalde. 
Ya lo sé. | : E AAN 


.POCHET 
AMELIA 
-POCHET 


"VIRGI... 
-PUTZEB. 


¿EMILIO 


[AMELIA 


PALMI. 
IVONA 
¿¡AMELTA 
BIBI. 
IVONA 
¿AMELIA 


TODOS 
 ADONIS 


AMELIA 
ADONIS 


¿AMELIA '. 


ADONIS 
-POCHET 
"AMELIA 
POCHET 
AMELIA 
MOUIL. 
AMELIA 
ADONIS 
-MOUIL. 
ADONIS 
-MOUIL. 


Ed ¿o De 


(A solia) ¿Qué? 

N gue q el Alcalde es Totó Bejaid.' 

Sí... (A e ) Totó ob es el 
Añada. 

Bien; a mí.. 

(A Emilio. y En) Alcalde se lama Totó 


- Bejard? 


¿Eh?... Sí... N 
en el grupo de las cocottes.) 
¿De qué os reís tanto? 
Tonterías de Bibichón. 


' Un chiste de mal gusto. 


¿A propósito de qué? 

No; yo no he dicho... 

A propósito de tus flores. de azahar. 

No tengo gran empeño en. conservarlas. 
¿Las quiere usted (A. od ) para. 
ofrecérselas a su futura? : 

¡Jal ¡ja! ¡ja! e ANS 

¿A la pequeña que le habla E oíd3.) 
¿Qué?... ¿qué quieres? (La niña vuelve a 


hablarle.) ¡No, eii rintdle no do 
¡“de ser. | 


¿Qué quiere? 


(Se levanta y' Abla al. eidó de Amelia, ) 
N ¡Nada!... 


que... 
Bien;. llávala. 
¿Yo?... Yo no soy niñera. ma 
¿Qué pasa? 

La niña, que... ( Al oído, da 
No tiene nada de particular... 
Es claro; ¡joven! ¡joven!. 
Señorita... 

¿Tiene usted la Bondad de decirme... ? 
(Al oído.) : 


a cualquiera... 


¡Qué monada de o ialarála 0 
Pues ya lo creo; ¡en seguida! ca Ado- 


nis.) ¿Es usted quien...? A] 


¡No!... ¡yo no! 


| ¡Ah! ¿es la niña? Por. aquí, Ag con- 
o o dor O EN 


.».» No nos importa. (Risas 


AS A Moilletu.) 


e 


— 16 — 

AMELIA Ve, hombre..: llévala. 

ADONIS (De muy mala gana, llevando la aiñzY) Sia 

ea Dto me valiera!... ¿Y. esto es usa señoritá) ¡des 
honor? 


POCHET No digas simplezas, Adonis: ¿Qué tiene. 


que ver el eS 
MOUIL. (Abriendo paso.) Permitan sitas Permi- 


zien; Adonis lo nota.) 
ADONIS Claro; se ríen de mí, ¡de mi papel! Si me. 


valiera... (Mouilletu, desde el atrioile in- > 


dica con grandes estos el camino): ' 
ADONIS Sí, hombre, sí; ya sé; ya veo la. puerta.. 


(Desaparece, Hire coi rabia de de. chi-- + 


quilla.) ' 


-PUTZEB. .. El Alcalde debe, estar preparando el der 


2 Curso. ó 
AMELIA “¡Cómo se hace desear! 
POCHET ¡Silencio! ¡Ya c5d4 aquí! 


ESCENA. IV 


Ñ 


AA tan ustedes. (Todos se hablan al oído y se- E | 


léhos! Alcalde y :Secretaric: (Entra el Alcaldk segul-- 


do de los dos Secretarios, uno de elios Cornette. Ocu- 


pan sus respectivos puestos,:y:.una vez en el estrado... | 


el Alcalde se inclina ligeramente, a cuyo salúdo con-- 


testan todos de igual modo.) 


MARC. (Bajo a CS] ¿Este es A Bejatd? 
EMILIO  Elnmismo. ** : qe 
MARC. : ¿Estás seguro? No jucnembe ¿elf ju. 
cd guemos! po 

EMILIO ¿Cómo que no jste mat? a 
MARC.' * A ver si hace alguna tontería, sd “se desc 

bre todo. AAA 
EMILIO 'Descuida. E TON 
ALCAL. (A Marcelo.) ¿Ticnél dstód la bondad de: 

decirme'sus nómbre y apellidos? | 
MARC. — ¿Yo? (A Emilio.) Con que seriedad.. 
EMILIO Contesta y no te rías. 
MARC. — José Marcelo Courbois. 


ñorita Pa. 


JE 


A 


ALCAL. > - Perfectamente. (A Amelia! le Y soe ae— 4 q. 


A PO ALO ESO TRA al O PO 
UN Le e Axa PER ey 


POCHET 
ALCAL. 

AMELIA 
POCHET 


ALCAL. 
POCHET 


VALCAL..* 


"POCHET 


PUTZEB. 


EMILIO 


PUTZEB. 
¿ALCAL. 


_MARC. 
¡AMELIA 


MARC. 


"¡AMELIA 


MARC. . 


- AMELIA 


¿POCHET. 


ALCAL. 


¡POCHET 


¿O VIV... 


ETT AS AAA AN E AS) 
uN p , CHAS 07 


k ly 
+ o 


Clementina Amális Pochet; : 


No le. DIPaNarO: a usted; es a esta seño- 


rita. 
Clementina Abicka «Pochék 


(Con mucha naturalidad. be Lo que es he 


dicho. .; eN o e 
Sí; no: lo dudo más. 


Comprenda usted qué. siendo yo el hadita 


debo estar enterado. 

Si me' hiciera usted el obsequio de... 

Me callo, me. callo. 

¡Pochet! ¡Pochet! ¿No. se apeññida Avran- 
ches?. (4 Emilio)... 
Por parte de madre... pero come la madre 
¡Ya! 

Voy a proceder a lectura del acta del ca- 
samiento. 

¿Del acta? (A Emilio.). ¡Es asombroso! 


¡No olvida un detalle! 


(A. Marcelo mientras lee Pen ) nes 
has fijado en el lobanillo? 


¿En qué lobanillo? 
«En el del. Alcalde. 


¡Abt sio id! | o 
CA Pochet.) Pale. en Sl Jobanillo. 
Esmayúsculo. 


Parece una. 'muez,. | 
(A Emilio a ¿Por qué no “me subas. q 


Totó Bejard tenía un Jobanillo? 
Porque no lo tiene; éste: es lisateo A 
¡Ah! ¡Ja, ja! AS 
¡Calla! | 
CA Amelia. ) Es postizo.. 
¿Qué? 
El lobanillo. 
¡Ja, ja! ¡Tiene gracia! CA Pochet) Es 
postizo. 
(MHirándole con ebcidaa ASPE 
¿Qué sucede?... dnde me: a esas risas. 
Dispense: usted... (A Virginia.) 


ve Pues: Jura, año es s matara. h 


VIRGI. 
POCHET 
PALMI. 
TODOS 
“ALCATL.. 


POCHET 
“ALCAL. 
POCHET 


ALCAL. 


POCHET 


ALCAL. 
POCHET 


 ALCAL. 
- AMELIA 


ADONIS 


| PUTZEB. di 


MARC. 
- LA NIÑA 
AMELIA. 


PUTZ 
"MARC." 

EMILIO. 
£L ¡CAL, 
des 


¿El quér “ve Al NEO ay | RN 
El lobanillo del Pe ys MD 


«monio de 


¿EB. 


¿Es postizo?... ¡Fijoas, fijaos!... (A todos.) 
¡Sí, sí! (Risas generales, miradas, etc.) 
(Aparte.) Pero ¿qué ocurre? ¿Qué le 
pasa a esta gente? (Alto.) Señor Amadeo 
Pochet, ¿me hace usted el favor de de- 
vantarse? ¿Consiente usted. en el-matri- 
su hija Clementina Astiebia e. | 
chet con José Marcelo Coubois? 

Con muchísimo gusto. 100.0 
Nada de “con muchísimo gusto*. ..'/' 

Pero si ECngO mucho. gusto en ello; si 1o 
sierito así. 4 sad a 

Sus sentimientos andas sigtifican en Bn 
caso. Conteste. usted cin hd 

O “No ” y 

Bueno, pués. (Inolina varias vecos la ca- Jato 
bezaJ o 0. ñ Adri y 
¿Qué hace Mbted a 

Digo que “Sí” con la babalar es: al bar 
nera más sencilla de contestar. j 

Este hombre'es loco. Señorita Amelia; 

(Sin atenderle y hablando con Adonis y la 
niña, que vuelven en este instante.) Va 
mos: ¿le ocurre algo más? EA 


Si la ocurre algó' más, que la acótpalle pe 


otro. Estoy corrido de vergiienza. dret 
el mundo se ha búrlado de mí. 
¿Por qué? Card ustedi que fuese su 


+. hija. po RES ALA 
O su sobrina. E A pe ñ 
¿A quién doy el ramoW 20 A A 
(Vivamente.) ¡No..., a mí: no, hija..; el, para 
ti, para ti! AO beis 
: E ) (e pde JN q | 
¡Ja, ja, ja! IE A A A A Ñ CN OS 


(Muy cargado.) ¡Cuando terminen er 
2 des se, reir... 000 4 AR O 
POCHET 


FEET 


POCHET 
Vi 'ALCAL. 


X POCHET 


JALCAL. 


PUTZEB.:' 


POCHET 1 
MOUIL. 


ADONIS 
'MOUIL. 


ALCAL; 
ME óAA «deben mutuamente ra SOCOTTO y 


MARC. 
EMILIO 
MARC. 


EMILIO 
MARC. 
¿ALCAL. 


MARC. 
AMELIA 
ALCAL. 


AMELIA 


e ata dd e E EA Ed O 0 


K d 


e 4% Co A 


Ya. es Rota de que lo! recuerden ustedes. 
(A Emilio.) ¡Es delicioso este Totó Be- 


“jard!. ¡Cómo se ha identificado con su 


papel! 
Voy a proceder a la lectura de los ar- 
tículos del Código, concernientes “a los 


"derechos y deberes AS de los es- 
PpOSOS. 


¡Oh, esto es. muy” importante! OS 
¡Silencio! 

¡Silencio! Ya 10 he dicho. 

¡Oh! 
El señor Alcalde quiere decir que ss calle 
usted. 

Bien. Ya me callo. j 
(Presentando una bandeja a la niña. y Si 
la señorita quiere pasar la bandeja... 
¿Otra corrida en pelo?... Pues yo no:;' 


'¡No:;' ella sola. Es la costumbre... para los ' 
:empleados... (La niña coge la bandeja y 


va recorriendo la sala. Casi todos le ara 
alguna moneda.) ' 
Leyendo.) “Artículo 212. Los esposos se 


asistencia.” 

(Queriendo «hacer un chiste. ) ¿Facuita- 
tiva? € 

ss hombre! 

Es que: “esto va e aBdo emátidtio 
serio... 

Buekba pues que se aaa el padrino Yeso 
¡Soy un muerto! 

(Con sorna.) ¿Puedo ¿balinar? “Artículo 
213. El marido debe protección a su mu- 
jer; la mujer obediencia al marido...” 
(A Amelia.) ¿Te vas enterando? 

¿Y a mí, qué? - 


Martial 214. La mujer. está obligada a 


vivir con su dr y a seguirle a os 
, partes... .... h 
cm Marcelo. » ¿Te vas enterando? 


MAR. 
ALCAL. 


ADONIS 
VARIAS 
VOCES. : 


ALCAL. 
ADONIS 


¿AMELIA 
TODOS 


LA NIÑA. 


ALCAL. 


- ADONIS 


ALCAL. 
¿POCHET 


IRENE 


AMELIA 
ALCAL. 


AMELIA 


1A ¿MARC, 
ALCAL. 
AMELIA : 


es: PUTA 


£ A mí, que? se AE, 


- “El marido está obligado... (En este mo- 
inente se cue la niña con la bandeja, y las 


monedas ruedan poz el suelo. ) 
SD MR 


¿Qué ha. daa, ¡La bandejal, ¡la niñal: 
¡las monedas! (Movimiento y A gene. 
ral para recoger las monedas. JE 


-(Levantando la voz. para domina del 


ruido.) “*... está obligado a recibirla yipro- 
Nriónsalel todo lo. preciso para las nece- 


sidades de la: vida, hindi sus medios de | 


fortuna y... 


¡S1 es más torpe!.. 


¿Se ha hecho do po edad ro IA 
(A lamina. De has; hecho daño, hujita? ? 
y ¡No, m9l:, 

¡Señores, por Dios! (Leyeádo, ) «“Netícillo 
226. La mujer no puede testar sin la auto- 
rización del marido.” i 
¡Naturalmente!... Sies un topo esta cria- 
tura: no mira por dónde va. (A la niña.) . 
¿Eres ciega? (Han ido recogiendo las mo- 


nedas y echándolas a: la bandeja, lo que - 


produce el ruido y el movimiento ig 
de antes.) | 
(Desesperado,) ¡Oh, así: es io pasta h 
SÍ. '¡Silencio, silencio! (A” todos.)' CApa- 
“rece Irene en el dintel de:la puerta de- en- 
«trada. Viene cubierta con un velo.) : 

(4 un caballero.)..Dispense usted, ¿es aquí 


¿donde: se celebra la boda? ¡ Ah... SÍ... eya 


los veo!:(Por Marcelo y Amelia.) 
(Viendo a Irene.) ¡Ah! y 
Terminemos: ¿Consiente ' usted en eblar . 
por esposad... ui: DA ANA A ed 
(A. Marcelo.) Mira. e : AA 


Ñ ¿Qué? (Ngi A 
“A la señorita: Clan dni E Pochet.” A 


Di condesa !..; Ta futura! ARA 


MARC. 


- MARC. 


POCHET . 


ALCAL. 


POCHET . 
ALCAL. 
POCHET 


TODOS 
¿PUTEB. 


¿ EMILIO: 


 MARC:» 


ALCAL. 
MOUIL. 


TODOS 


A 


“MARC. 01 


(4 yes 


ALCAL. ' 


pl a a 
-¡Quiá! 

Cómo ¡quiá! 
:Sí, sí. Perdone ústedi Sltába distraído: 
¿Consiente usted? | 
Sí, señor, sí... (Volviéndose para saludar 
con la mano, y sonreír a Irene, que, a su 
vez, le devueive los saludos.) 

“Señorita Clementina Amelia Pochet...” 
«(Sin atenderle.) ¡Asistir a tu boda! Es 
an rasgo que la enaltece a mis ojos. 
“Señorita Clementina Amelia Pochet...” 
(Liamándole la atención.) ¡Amelia! 

¡Si es la condesa! 

¿La condesa? > SN 

6% ha-venido. ¡Está alió1: 

¡Ob..., qué ¡nonor..., señora! (Levadtándose 
y. volténdose de espaldas para saludar a 
la condesa.) y 

Lo dicho: son locos. (4 Pochet.) ¿Ha 
concluído usted de hacer: teverencias? 
¡Perdón! Es que. sl 

¡Silencio! 

¡Sldneios %:3 Silencio todos! 

“En nombre de la Ley, declaro unidos en 


«matrimonio, al señor Marcelo -Courbois 


a la señorita Clementina Amelia Pochet. » 
¡Bravo, bravo! 
¡Abrázame, pillete! € A Marcelo. di 
¡Por fin! ) 
(Que lo ha: oído.) ¡Sí, por fin, ya soy mi- 
'Honario! ¡Por fin, 0 pi (A Irene.) - 
¡Orden orden! : * 
¿Tienen ustedes de bondad” de firmar sl 
acta? | 
¡Ya lo creo... VenioaN etc. Los contrayen- 
tes, los padrinos y “los testigos, van des- 
filando y Armando.) - 
(Al'Alcalde.) ¡Admirable, señor Tot ad- 
mirable! ¡Es usted un cómico de primera! 
¿Un cómico?.. .. ¿Totó?... ¿Qué es eso de 
- Totó? Ad PS los 


Ni 


MARC. 
ALCAL. 
MARC. 


¿ALCAL. 


 PUTZEB. 


ALCAL. 
"MARC. 


EMILIO . 


MOUIL. 


— 89 No 


¡Chist! ¡El padrino! ¡Que noq se. st 
No comprendo... Ms de 
¡Esa mano! ( Estrechándosela. ) SPA qué 
no se contrata usted en. el vaudeville? 
¿En el veudeville? e padrino? ¿Qué 
dice el padrino? 

Servidor. ¿Decía usted?.a ya 

(Para sí.) Acabarán por contaglarme. 

(A Emilio.) Este Totó, es un lion 
maestro en el arte de fingir. ¡Hasta con- 
migo. quiere seguir la broma? 1 
Ya te lo. dije. A 
( Después que han Bonada Mi Log. Jibabres A 
contrayentes pueden volver a ocupar sus 
puestos, para recibir la felicitación: del se- 


¿Sor Alcalde... Ap qe 


(Al Alcalde.) Por lo vi isto, sigue la bro- 
na, ¿eh? 13 
¿Cómo? : y Sd 


«Nada, “nada. A 
Señores contrayentes: Aunque dias: no he 


encontrado ni en ustedes, ni en sus ami- 
gos, toda la atención y deferencia que me- 


«recen tan. severa ceremonia y las altas 
funciones de que estoy dias e eso no. 
:emp€C£€... 
(A Marcelo. ) ¿No. empece? 

(A: Amelia.) Que no importa. 


ADA de A 
Para que en consonancia con la. más rudi- ¿NA 
mentaria costumbre, ruegue a ustedes se 


sirvan admitir los.sinceros votos que por ' 


su felicidad hace el Alquias: 


Ñ e dd dl 14 h 


¡Bravo, bravo! .. EEN 


q 


“París, tantos de e a ete. a 6 
¿Eh? | Y Pe UA IN 
Nada, nada. AS 

Agradecemos infinito su ielicitación. E, 
¿Quién lo duda? (Aparte al Alcalde.) llos Pao 
dije a usted antes lo del pito PA eN 
esta farsa, se hace sólo para él. . AS 
(Indignado.) ¿Cómo farsa? le UR 


A AAA 
NX Aro 
al 


' POCHET 


BIB1. 
POCHET 
BIBL 
VALER, 


MARC. 
POCHET 
-. PALMI. 
- GISMON. 
GABY 


ARTURO 


_MONCH. 
_ IVONA 


VER 


- AMELIA y 


a pr MARC. 


"Yo. 


PEE de ONO 


Bien, dae bien. Ha sido en serio, muy | 
en serio. 

(Al Alcalde.) Sobre todo. el detalle del 
 lobanillo, nos ha hecho O On gracia. 
Pero... 

¡Chist! ¡El Dadeid: ze padrino! 


¡Qué gentes! 


Terminó la ceremonia. Si quieren los se- 
ñores contrayentes, puede empezar. el des- 
file de los invitados. 

Sí, que se. vayan cuando quieran. 

¿Sin estrechar la mano de los novios? Alli; 
colóquense ustedes allí. 

Nada. No perdonan detalle. (Mouille los 
coloca en el foro derecha. La orquesta 
toca una marcha. Van deshflando todos por 
delante de los novios y felicitándo!es. 
Estos contestan. Al llegar a la señora 
gruesa, resoplando, Marcelo y Amelia 
quieren librarse de ella, pero ino la em- 


. puja y cae como una mole sobre los 


novios.) 

Supongo que asistirán ustedes al lunch. 
¿Dónde? 

En casa de Gilet. 


Gracias. Yo no voy. Aquello está muy frío. 
OA Marcelo.) Te. esperamos en el Ame- 


ricaln. 
Iré. ESTA 
El lunch, en casa de Gilet. 


Gracias. Tengo ensayo a esa hora. 


Yo, conferencia telefónica. 

. ídem... diplomática. . 

La comedia ha salido muy. bien. 
¿La habías ensayado? 


Cuardame las flores de azahar. Conste que 


te envidio, aunque haya sido en broma. 


(A Amelia.) ¡Qué dichoso va a ser. Emi- 
diot (La señora gruesa se acerca reso- 


plando.) 


mi Huyéndola ) Gracias, gracias. AA 


rre A 1 
SRA. GR. 


¡HOT DAR 


SRA. GR. 


MARIDO 


SRA. GR. 
IRENE 
MARC. 
AMELIA 


IRENE 


PUTZEB., 


EMILIO 
PUTZER. 


PUTZEB. 
AMELIA 
PUTZEB. 
AMELIA 


PUTZEB. 
POCHET 
PUTZEB. 
MARC. 


AMELIA 


1 


Si no he dicho “hada! 


- vertido usted? 


Amelia y a su papá? Yo aun debo en 
me para... | 
¿Hs en seguida? 


E 8l a 


Lo su ¡pOneos. (Cae s sobze elló5,) > 10h1 vn 


(Risas generales.) ¡Socorro! ¡Que me aho- EEN 


ga! ¡Una grúa! (La levantan) ... PO 
Dispensen ustedes. No he sido yo. Me: h: ¿5 


“empujado. ¡Yo estoy ágil. 


¡Vamos! ¡Á ver si acabar de reírse de. til 
( Lievándosela a remolque. 12. Se 


"Es envidia... ¡Envidia de mis curvas! 


¿Puedo felicitar al feliz desposado? 
¡Oh! ( Abrazándola. ) 

(Idem.) ¡Oh, señora condesa, ¿as ha y Ea 
¡Mucho! He pasado un rato deliioda) : 
(A Emilio.) ¿Quién es esa condesa? q. 
qué abraza a Marcelo con tal elusión? 
Son inseparables. Parece que se criaron. 
juntos. ¡Es una parienta lejana de pro- de 


_vincias!  . | 
¿CAbrazando | a Mezcelo.) Y ahora, YO, Pi-. 
llete. (4 Araelia.) (Besándoia con 5 


respeto en la frente.) 


¡A TL, en la frente! Ñ 00 en hs 


(Bajando los ojos.) ¡0h! . 0.0. Api 


Tengo ,un DS “quisiera” Hévarme Ms 


como recuerdo una flor de azahar... pu | 
¡En seguida! ¿Se las doy todas? (A Mar- | 
celo.) a, 
¡No; todas, no! ¿Qué dejas. entonces. para 0 
tu marido? Una sola. ¡Pónmela tú. Misma | 
en el hojal! (Amelia se arranca. una for 


y se la pone.) ¡Oh, ya estoy, condecorado! do | . 


¡Ya soy caballéro de la Legión de Hongrt qe | 


¡El único! 


(Mirando. con insistencia a Marcelo, Sí, a | 
único. ¡Ea! ¿Qué hacemos aquí? “¿Por 
qué no nos A, se 
Sí, en efecto. ¿Quiere usted AS a ] 


— 85. — 
MARC, * 'En seguida. (A Mouilletu, que le rédito 
CANA un pliego arrollado y atado con una cinta 
tricolor.) ¿Qué es esto? 
- MOUIL. La copia del acta de casamiento., 
MARC. Gracias; no la necesito, 
PUTZEB. ¿Cómo? 
EMILIO Pero, hoinbre... 
MARC. ¡An, sí, sí! Tome usted. (Dándole dinero 
a Mouilletu.) 
PUTZEB. ¿Quieres que yo la guarde? 
MARC. ¿Por qué no? (Se la dal) 
PUTZEB. Esta acta te vale: ¡un millón doscientos 
mil francos! 
MARC. Cierto. ¿Dónde están? | 
PUTZEB. En casa te encontrarás el EBeque 
MARC. — “Pues vaya usted a extenderlo en seguida. 
¡AMPLIA | 
POCHET Sí, sí; en seguida. ¡Vamos! (Desde la 
puerta a Irene.) ¿Se queda usted, señora 
) condesa? 
IRENE SÍ... yo acompañaré a Marcelo. 
AMELIA ¡Ah! ¡Ja, ja, jal (Mutis Amelia, Pochet 
o yin Gin ) 
ESCENA v 
| Emilio, Marcelo, Irene. 
MARC. ( Abrazando a Emilio.) ¡Por fin! 
EMILIO ¡Por fint 
MARC. ¡Ha salido todo a las mil maravillas!. 
EMILIO  ¡Todo!... ¿Estás satisfecho? 
MARC. ¡Digo!... ¡No sé cómo expresarte... por-, 
sa que es a ti, a ti, a quien debo!... ¡0h2 ad- 
. ¡mirablemente has dispuesto la farsa! ¡No 
se concibe nada más gracioso! ¡Haber he- 
cho creer a mi padrino!... 
EMILIO Pues hay algo más. gracioso aún... 
- ¡Nol... 
EMILIO ¡Sí! Y es el NABaMO hecho. creer a ti que 
este matrimonio era una farsa. 


MARC. 


¿Cómo? ¿Quér. (Alterado. de. 


1 


MARC. 
EMILIO 
MARC. 
EMILIO 
MARC, 
EMILIO 


MARC. 
EMILIO 


"MARC. 
EMILÍO 
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Te has ecldo que se trataba de una bro- 
ma, ¿no es verdad?... Pues te has casado 
en serio, ¡muy en serio! 

¡Exmiliof... ¿Qué dices? o 
¡Qué te has casado con Amelia! md ' 
¿Yo? ¡No! AN 
¡Sí!... Y esa es mi venganza. 
¿Tú uneza 
¡Lo sé todo! ¡Me habéis traicionado!... Yo 
tuve la candidez de farme de ti, y te en- 
cargué de Amelia...;. pues ahí la tienes. ¡Ya 
es tuya! ¡Ya estás amarrado 4 ella por 
toda la vida! A 
¡No, no! | 
¡Sí; lo sé todo! ¡Ha pasado una. dech E en 
tu casa! ¡Os arrullábais en la chaise-lon- 
gue! ¡Traidores! ¡Sinvergiienzas!... ¡Ya 
es tuya! ¡Ahí la tienes! ¡Te felicito! 

“¡Encárgate de Amelia!” 


e % 


A 


"¡Emilio, Emilio! 


¡Encárgate!... ¡Encárgate de Amelia! 
(Vase.).. hn A 
ESCENA VI : 


Marcelo, Irene, Alcalde, después empleos 


MARC. 


ALCAL. 
MARC. 
ALCAL. 
MARC' 


¡ALCAL. 
MARC. 


ALCAL. 


farsa! 0) 
¡Una farsa! ¡Con! mi “intervención... A ante AP 


¡Oh, yo estoy loco! ¡Esto no es posible!... 
(Viendo al Alcalde que sale con el som- 
brero puesto.) ¡Ah... Totó! dl er > 
basta de bromas, Totó! 
¡Dale con Totó! 

¿Es cierto? * 

¿Qué? en 
¿Si no me atrevo nia pra ON pe e 
cierto qué me he casado con Amelia? ve 
¿Cómo que si es cierto? ¡Naturalmente 
que sí! ¿Usted cree que estas cosas di | 
den tomarse a juego? 

¡Dios mío! Pero si yo no “quería... si. me Si e 
han pode Ne ¡Creí que sé trataba de ph pe 


el busto de sr Mao eS 7 


AY 


EE y ERA 
f 
MARC. —. Bien, caballero. El divorcio ¡en seguida!,, 
pz en seguida! 

ALCAL. Eso no entra en mis atribuciones. 
MARC. Luego usted ¿no es Totó? ¿Totó Bejard? 
ALCAL. No, señor, no soy Totó: ¡soy el Alcalde! 
MARC. ¡El'Alcalde!... ¡Ah! (Cayendo desvanecido 
| en los brazos del Alcalde.) 
IRENE - (Que había salido y vuelve.) ¿Eh?... ¡Qué 

le pasa? ¿Qué tiene mi Marcelo? 
ALCAL. ¿Su Marcelo? ¿Para eso quería divor- 

ciarse? ¿Para volverse a casar con usted? 
IRENE ¿Volverse a casar? 
MARC. Sí..., porque acabo de casarme ¡de veras! 

¡Me he casado de verdad con Amelia! 
IRENE ¿De verdad?... ¿Le han casado?... ana: 
(Cae en brazos del Alcalde.) 
ALCAL. : ¡Señora !... ¡ Caballero !...  ¡Cornette L. 

¡ Mouilletu!... ¡Un coche! ¡Agua! ¡Dos 

gendarmes! 

TEL ON La 
FIN DEL DO 


ACTO TERCERO 


CUADRO SEGUNDO 
Dormitorio de Marcelo, como en' el Segundo Meño. 


ESCENA PRIMERA 
Marcelo 


MARC. . (Entrando.) ¡ Casado ! ¡ Casado ! ¡ Con 
Amelia! ¡Con la hija de Pochet! ¡Con 

A Amelia Povitet de Avranches! Como si 
dijéramos con Amelia de. tout le monde. 
¡No!... ¡Imposible! ¡Yo no soporto seme- 

jante vergiienza! ¡Yo he sido engañado! 
¡Sorprendido! ¡El divorcio! ¡El divorcio! 

¡El divorcio a escape!... ¿Sí, pero en qué 

le fundo? Amelia hasta el presente... ¡Im- 

bécil! ¡No sé lo que digo!... No faltaba 

42 más que a la media hora de casados... Y es 
Loop «7. imuy capaz de seguir así y de sacrificarse 
LO.) un par de semanas. El tiempo suficiente 


EA 


LOS DOS 


MARC. 


': PUTZEB. 


MARC. 


PUTZEB. 


MAR:-. 


PUTZEB. 


MARC. 


¿AMELIA . 
PUTZEB. 


eN 88 Pb | 
pára. cubrirme de ridículo por Ja la 
vida. ¡La fuga! No:bay más remedio. cl 


«fuga! En cuanto mi padrino me entregue... 
Sí... ¡pero me seguirá! ¡Me perseguirán 
hasta el fin del mundo ella y su. padre y 


su hermano!... Se creerán con derecho ¡al 


millón y pico... Al fin y al cabo, ¡es mi ' 
| Jegítima  esposa!... ¡Abl.. 
(Cayendo medio desvanecido en una silla, 
al ver entrar a Putzeboun con Arerlia) 


esposal .¡Mi 


ME: 


"ESCENA Hu ? 
Dicho, : Poutzeboun, Amelia 
¿Qué es eso? ¿Qué te pasa? - 
Nada..., la alegría. .., la emoción... 
Lo comprendo, lo comprendo. Ahí la tie- 
nes. He querido traértela yo mismo... ' 


,¿¡Síl Ya veo.. 


Estabas imipacióntal ¿no es verdad? 
¡Mucho! ¡Figúrese usted! 

¡Pillete! ¡Cómo te envidiaría yo, si tuvie- 
se tus años! Te advierto due A no 
quería venir. 
¿No quería? 

Porque estaba. muy incomodada. 


Y con mucha razón. ¿Cómo se eb ocurrió | 


venirte aquí? ¿No sabes cuál es la cos- 
tumbre establecida en estos casos? Desde 


«la Alcaldía, debiste ir a casa de tú nuevo. 


MARC. 


PUTZEB. 

| 48 tuyas... 
“MARC.' 
PUTZEB:* 


"MARC. 


PUTZEB.": 


'- papá para recibir la bendición paterna. 


¿Yo? ¡Yo recibir la cord del señor 


Pochet! RAN 
“Es la. costumbre. Mirala. Mira esas me- 
0 cambio, las 


jillas:- están ardiendo. 
También; tebabién arden. 
¡Ea! Sed” muy' felices. 
¡Not! Eno. nos ct udtia) PEO 
os dej . Eres el 


primer caso | 
: En tLoN sql tu: class. ¿Qué te ¿BArERO Ame- AL 
| lia? a oe | 


SS 


ca) 


AMELIA 
PUTZEB. 


MARC. 


PUTZEB. 


MARC. | 
PUTZEB. 
MARC. 

PUTZEB. 


MARC. 


"“PUTZEB. 
. AMELIA 


PUTZEB. 


AMELIA 
PUTZEB. 


AMELIA 


. MARC. 
AMELIA 


- MARC. 


AMELIA 


AMELIA 
| MARC. 


di 1 OR 
AA + 


A Al 


IU 1 TAL 
No sé; no sé a qué se refiere usted. . 
¡Pobreciila! 'Fambién es y "primor casa. 


Las dos. (Sacando: el 
treinta y cinco sale el tren de Marsella. 
¿Se marcha usted? 

¡ Digo! : 

Sin entregarine... 


-¡Ah, sí! El millón y pico. 


Me parece que me lo he ganado. 


Sin duda. Voy a mi cuarto a extender el 


cheque y a cambiarme de repa. 
En seguida, que el tiempo pasa. 
(4 Amelia.) Creo que. te Ss stará. 


¿El qué? 
Un recúerdo mío, muy sugestivo y muy 
elegante. de 


¿Sí? ¿Qué es? 

No; ño es una joya. Pero andando el tiem- 
po quizá sea una prenda. de inestimable 
valor. No digo más, no digo más: quiero 


_sorprenderos. (Mutis por la izquierda.) 


ESCENA 111 
i Amelia y Marcelo 
¿Por qué has venido? Ya te estás Tma:- 
chando. Tomhaá un coche. Esta farsa no 
puede continuar; porque ha sido 1 una far- 
sa, una farsa. ' de 
Ya lo sé. 
“Por más de diga Emilio. 
Si Emilio no ha dicho nada. 


¿Nada? A 


Puedes quejarte de su amistad, de su ab- 
negación, de su ingenio... 


* ¿De su ingenio? pr 
¡Claro! Si no se le hubiéra' Adal de Mar, 


gir esta boda... A 
¿Fingir? ( Aparte. y No' sabe. aún nada. 


Ahora vendrá. | 

"¿Quién? i 
¡Emilio! ¡ ¡va a venir! 1d a venir a ro- 
Si barme! do A: 


INTO 


po 


FAfOjo Y a los 


ty 


MARC. ¿A robarte? | UA Aa 
AMELIA. ¡Sí! ¡Un rapto! ¡Un rapto! ¡Un rapto el. 0 
| .. mismo día de mi boda! ¿No te resulta 
muy original y muy gracioso? ¡ 
MARC. Sí. Mucho, mucho. (Aparte, con gran ale-. 
giía.) ¡Va a venir! ¡Va a venir a robár- 7 
| melai (Alto.) ¿Conque un iantedo AS AA 
AMELIA Una ocurrencia mía. 
MARC. .. Y Emilio se presta... Epi 
AMELIA —¡Digo!. ANN | 


MARC. Entonces me marcho, . NA dar 
AMELIA ¿Tú? A Md 
MARC. — ¡Naturalmente! Estando yo aquí... A A nada 
AMELIA Es verdad. Pero ¿y el padrino? 
MARC. Me lo llevaré. Iré a acorta, a la es- 


tación. (Aparte.) E! 
Un rapto es incomprensible. ¿No será. un 
nuevo lazo? Si yo pudiera hacerle caer 
en él. ] AOS 
| ESCENA IV PO 
DICHOS.—PUTZEBOUN con un salto de cama qe 


PUTZEB. ¿Qué te parece? Me EE 
MARC. ¡Un salto de cama! ¡Era esta la sorpresa! 
AMELIA  ¡Elegantísimo! ¡Precioso! E DN 
MARC. ¡Un salto de cama!. e 

PUTZEB. No; ¡la túnica! ¡da túnica A La Ae 
y : encargado en la mejor casa de París. 1Pón-. NAO de 


sela! quee tú mismo!. ¿00 AA q e ee 
MARC. ¿Yo? Aria 
PUTZEB. Es tu deber y tu derecho. Sa ces ri 20 Ms 


MARC. Sí, luego... después... y 
PUTZEB. ¡No! ¡Ahora! ¡Ahora! ¡Es. un capricho! 1 
¡Quiero llevar grabada en mis ojos la vd a 

Lie ón de un ángel! AJA 

AMELIA ¡Por Dios!... ¡ 
MARC. — (Aparte a Amelia.) AROS de 
- Póntela, que sino no se A. rd AN 
AMELIA Bien; puesto que es un capricho... voy. a 
$ a complacer a usted... pero yo sola... sin Mar- 
¡ aros no o muedo. odia todavia: ñ 
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PUTZEB. 


MARC. 


PUTZEB. 


+ MARC. 


-PUTZEB. 


MARC. 


PUTZEB. 


MARC. 


PUTZEB. 


MARC. 
PUTZEB. 


MARC. 


PUTZEB. 


MARC. 


MARC. 


MARC. 


PUTZEB. 


AE dd SO 


e 


— 91 — 
No puede acostumbrarse... 
creíble! ¡increíble! 
Sí, señor; increíble. (Amelia entra por la 
derecha.) | il 


¡Oh! ¡es inm- 


ESCENA Y. 
Marcelo-Putzeboun 


(Entregándole el cheque.) ¡Ahí tienes tu 
legado! Procura cumplir la voluntad pa- 
terna; no te le dejes en manos de ua 
cocotte. ¡Entrégaselo a Amelia! ¡Ella sa- 
brá!... 

Un millón, trescientos sesenta y cinco mil 
cuatrocientos veintisiete francos con se- 
senta céntimos. 

No te esperabas esa suma tan AED ¿no 
es verdad? ' 

Ni tan grande ni tan detallada. 

¡Al céntimo! ¡Cómo se conoce que no eres 
comerciante! ¿Y los intereses? 

Ya. 

Todo capital produce interés. No olvides. 
nunca este axioma comercial. Si quieres ser 
eternamente joven, conserva el capital. y 
vive sólo de los intereses. 
Perfectamente. Vámonos. 

¿Tú? 

Quiero acompañar a usted hasta la esta-. 


'- ción. 


Pero irme sin verla... 

¿No le da a usted lo mismo su retrato? 
Haré que se retrate. Le enviaré a usted... 
Déjame al menos decirla adiós, ¡Ah! Tu 
papá. 

ee papá? 


ESCENA VI. 


Dichos-Pocket, entrando y besando he Marcelo 


POCHET ¡Hijo mío! 


¿Eh? ¡Hu suyo! Tel a in 


POCHET: + 


MARC. 
POCHET 
MARC. 
POCHET 
MARC. 
POCHET 


MARC. ' 
POCHET 


MARC. 
POCHET 


PUTZEB. 


POCHET 


-PUTZEB. 


POCHET 


PUTZEB. 


POCHET 


PUTZERB. 


POCHET 


MARC. 


POCHET 


PUTZEB. 
POCHET 


PUTZEB. 


POCHET 


«dones por no ir a despedirle; pero me debo 


pto AL | UE 
Lo sé todo. (Aparte a Marcelo); Emilio. E 
wie ha puesto al corriente de todo. Y 
Exilio. ¡Infame! 0“: AA 
No ha sido un sainete,.ha ció. 
Una tragedia; es decir, lo sería si yO... | 
Gl Nunca le creí capaz le o ción Ce 


A Exmilio. Ha reo que os s amábais. AS: 
y se ha sacrificado. ' 1 
WELRE | a O O 
Por supuesto, que no: “seremos ingratos a 
él, no le echarernos de casa, viviremos to- 

dos juntos. | RAN 

Sí. ¡Todos! ¡Todos! > 

¡Ab! Ear ci ¡Qué ma magnánimo cora- 

zón el tuyo! ¿Y mi hija? ¿Y tu di Dd E 

la señora de la casa? o 
¡En el santuario! . h be sde > PA 


: DA E 

¿En el santuario? . AS 0d OS 

¡Ahí! | Po E 

¡El cuarto de baño, el: santuario! A MA de 
Se está cambiando de traje. : . 


¡Ya! (Viendo que Putzeboun se dispone. a 
marchar.) ¿Qué es eso? ¿Se marcha astra EN 
Ahora mismo. . : ol | 


¿Ahora? ( Aparte a Marcelo) Oye, ¿to be 


entregado?... 29 UL 
No... digo sí. e 

¿Si? (Besando a Putzeboun.). ¡Ah! A 
llero: Toda una familia le Aquel a A di 
su felicidad. ] $e 
¿A mí? ! y pa SA 
¡No le olvidaremos a “usted. en nuestr 
banquetes! ¡Siempre beberemos a su Aedo BE 
¿A mi salud? (A Marcelo.) Ya está BER y 
sando en beberse tu fortuna. 

¡Ea! Pido a, usted, un millón, digo Hail per- 


a mis invitados. (A Mercelo. 2) A nuestros | 
invitados. Todos deséan felicitarte... púr uo 
real y Positivo: enlace, Noelia pe di % 


ES 


MARC. 
POCHET 


PUTZEB. 


MARC. 


PUTZEB. 


AMELIA 
MARC. 


AMELIA 
PUTZEB. 


- AMELIA 


MARC. 


PUTZEB.. 


Í 


(Desde dentro.) ¡Voy! ¡Voy en seguida! 
.No;:no podemos. esperarte. ; 


¿Si? Que vengan, que vengan. 
-¡ Adiós, caballéro! Cuando necesite usted 
un esclavo... 


Me acordará de usted. (. Mutis de Pochét,'a 


Marcelo,) ¿Estás seguro de que Amelia es y 
hija de este papá?" 
dierebrccod 


ESCENA: VIH 
Marcelo-Putzebou: 

¿Pero no .nos vamos? Piense usted que va 
a perder, el tren. (Aparte.) Puede ¡lezar 
Emilio y si.nos encuentra... ¿Cório soz- 
'prenderle?..... | 
Déjame decir adiós ; a Amelia, (Llamando. ) 
¡Amelia! ¡Amelia! 


(Saliendo.) Pero si. ya estoy. 
¡Oh! ¡Es una visión! ¡Una visión angeli- 


cal! ¡Adiós;: encanto! ¡Azucena! ¡Flor de' 


azahar! 

¡Padrinolii). 04 1 dd EE Ñ: cs 
No; no te emociones. cd | 
Miles: adiós. € ainda Marcelo y: Putze- 


Lera 


ESCENA vIIr 
¡Amelia sola 


¡Que no me emocione! ¡Ya se hos va la 


¿mina! ¡El padrino! ¡Pobre: hombre! ¡Qué | A 


rayos despide este brillante! (Por 'el de la. 
pulsera.) ¿Pues y la sortija? ¡Comprendo 


que «las alondras se dejen cazar con espe- 
' ¿uelos! ¡Qué mujer se Yesiste a estos cam- 


biantes de luz! ¿Cuánto me durarán estas' 


do joyas? ¡Papá, ya las tiene tásadas! ¡4h! 


¡Tú! (Viendo entrara: Emilio.) 


JR 


AMELIA 


EMILIO 
AMELIA 
EMILIO 


AMELIA 
EMILIO 
AMELIA 
EMILIO 
AMELIA 
EMILIO 
AMELIA 


EMILIO 


AMELIA: 


EMILIO 
AMELIA 
EMILIO 
AMELIA 


EMILIO 
AMELIA 


- EMILIO. 


¿Luego, queriendo venfárme E tii E 


¡Oh! 


ESCENA IX>0 1-7 Ateos wi y | 
Amelia, Emilio 00. dao 0 


Mira cómo me encuentras. (El traje no 
puede. ser más a' propósito para un rapto. 
¿Qué traes? ¿Un auto? ¿Un caballo? ¿O FA 
una simple berlina? ¡Anda, róbame a esca- 
pe; que puede volver Marcelo! ¡Mi mari- 
do! ¡Mi marido! ¡Já, já! LN 
¡No; te rías! ¡Tu marido, sí! 
¿Eh? 

¡Y a eso vengo! ¡A Felicióactal ¡A adam 

de tu error! ¡A gozarme en tu desespera- de Ma 
ción! ¡En tu rabial ¡Porque estáis casa- 
dos! ¡Estáis casados de verdad! ¡Marcelo 
desde hoy es tu grillete! ¡Como tú eres su 
esposa! ¡La boda no ha sido una farsa, sino 
todo lo contrario! ¡Estáis casados!! Ad EUyO 
rrados por toda la vida, gracias a mí e A 
¿Eh? ¿Gracias a tí? Pda im e 
¡Sí! ¡Traidores!' ¡ Miserablest E a Ó 
¿De veras? ¿De veras estamos casados? ES 
¡Sí! ¡Sí! SENO 
¿Marcelo es mi marido: y yo soy su mujer? | 
¡Sí sil, AO 
¡Oh! ¡Emilio mío! ¡Qué felicidad! (QUÉ: 
dicha! ¿Cómo pagarte? ¡Siéntate! Explíca- 
me.. e mientes? ¿No me engañas? ee cial 
toy casada con Marcelo? AI 
¡Pero, infame! ¡Ten siquiera el paren de AE 
ocultar tu alegría! | AAA, 5: 
¿¿Por qué? IIA ; 


y 


Me has hecho dichosa. o ¡Gracias! 


¿No comprendes que así ¡decalo mi situa- 
ción? ¿Por qué no te sanbes leia We 
Por... A 


mente “nunca. me rob brd dado su nombre ; 
Ni él ni canes. 


4 AMELIA 
EMILIO. 
AMELIA 


EMILIO 
AMELIA 
[EMILIO 
CAMELIA 


EMILIO 
AMELIA 


EMILIO 
' CAMELIA 
EMILIO 
AMELIA 


EMILIO 
AMELIA 


HET 


¡AM! 


Pues sin embargo, gracias a tí... 

¿] Imbécil! ¡ Imbécil! 

¡Hoy soy la señora de Cónthois! ¡Lal res- 
petable señora de Courbois!. ¡ Millonaria! 
¡Porque ya somos agb 

¿Yo? 

¡Ay! € Echando de menos el DIRA te: ) 


¿Qué? 


¡El solitario! ¡El solitario que se me ha 


Tr 


desprendido de la pulsera? En el suelo no 
está. ¿No has sentido nada? 

¿Yo? 

Si; por: el “cuélio.... al abrazarte... Quítate 
la levita. : 


ci levita?... 
so ¿A ver Peas El A 

LEcAL 
Pero si yo no he sentido nada... 

Anda, busquemos. Ayúdame a buscar. Lue- 
go reñiremos... Nos daremos explicaciones, 
Anora lo esencial es el solitario. ¿De veras 
no le tienes? 
¡Dale! ¿Por quién me tomas? 

Aparta la chaise-longue. A ver si debajo. 
Nada, nada. ¡Ah, sí! ¡Ya le veo! ¡Allí es- 
tá! ¡Debajo de la cama! Anda, sé amable. 
¡Cógele! ben allí está! 


quitate el cha- 


| ¿Yo? 


Sí, sij.sé labia: | : 
¡Esto es el colmo de la debilidad! Venir, 
dispuesto a confundirla y... ' 

¿Es la primera vez Im te metes debajo de 
una cama? 
(Metiéndose debajo de da Calas) No; pero ' 
las circunstancias eran muy distintia. | 
¡Atit ¡Con cuidado! : 


ESCENA Xx 


. Dichos-Pochet-Bibichón e invitados 


Ñ 


Ñ ¡Adelante! ¡Adelante todos! Ma EN E 


LOS DOS 
TODOS 


EMILIO 
AMELIA 
TODOS. 

POCHET 


TODOS 


MARC. 
TODOS 
MARC. 


- EMILIO 
(AMELIA 


COMI. 


MARC. 


POCHET 


EMILIO 
AMELIA 
POCHET 
BIBI, 
MARC. 
EMILIO 
AMELIA 


yA 5 USADAS 


$ ¿O ce | 
O : : A DS 
¡Emilio! ¡No es: ¡Marcélo! Debajo! de la 
cama! ¡Já, já, já1 ¡Es graciosoi ¡ Y el mis-. 
mo día de la boda! ' 
¡No! ¡No supongáis!... / IAN 
¡Eso! ¡No supongáis!... y 
¡Já, já, jál | A 
¡Amelia! Yo esperaba niohk] de 4 pero. 
no tanto. 
¡Já, 33, ja! 


ESCENA XI he 


Bichos, Marcelo y comisario CRA A 
€ 
¡Pase usted, señor Comisario! 

¡El Comisario! | Cr: 
Me parece que el delito... está suficiente/ 
mente probado. E 
¿Cómo probado? Yo le diré a: usted... A 
Nosotros le diremos... 
¡En la Comisaría! ¡Ya se: explicarán us-- 


- tedes en la Comisaría! A O 


Veníais ¡a felicitarme por el Atraco nMóN k 
¿no es verdad? vRueR telicitadme poro mi 
divorcio! e 
¡Por su divorcio! Es decit; que tu... ¿que 
usted... ¡Caballero! (A Emilio.) ¡Me debe 
usted un millón doscientos mil francos! 
¿Yo? ouytb ES 
No te apures, se los. pagaremos. E. A 
¡Ante todo el honor! LO ie 
Eso; ¡ante todo el honor! Paga y calla. 
Y “¡encárgate de Amelia!” ..' 1 Pre 
¿Eh? ¿Qué ha dicho? . de Po 
(Abrazándole. ) cda te encargnes de Ame- 
lia. Ñ So E 
TELON EM 
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